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重要な安全上の注意

注：最初に、以下の重要な安全上の注意をお読みください。

はじめにお読みください
ここには、ノートブック・コンピューターを安全に使用するための情報が記載されています。ご使用のコ
ンピューターに付属の説明書の記載事項に従い、説明書は保管しておいてください。本書に記載の内容に
よって、お客様の購入契約条件や「保証規定」が影響されることはありません。詳しくは、コンピュー
ターに付属の「安全上の注意と保証についての手引き」の「保証情報」を参照してください。

お客様の安全を確保することは重要です。弊社の製品は、安全性と効率を考慮して開発されています。し
かしながら、パーソナル・コンピューターは電子デバイスです。電源コード、電源アダプター、その他の
機構は、とりわけ誤った使い方をした場合には、けがや物的損害の原因となることがあります。そうした
危険を低減するために、使用製品に付属の説明書に従ってください。また製品や操作説明書に記載の警告
表示に注意し、さらに本書の内容をよくお読みください。本書の内容および製品に付属の説明書に従い、
危険から身を守り、安全なコンピューター作業環境を構築してください。

注：ここに記載された情報は電源アダプターおよびバッテリーに関する記述を含みます。ノートブック・
コンピューター以外にも外部電源アダプターが付属する製品 (スピーカー、モニターなど)があります。そ
のような製品をお持ちの場合、この情報が適用されます。また、コンピューター製品には、コンピュー
ターを電源から外した場合でもシステム・クロックに電源が供給されるようにコイン型電池が使用されて
いるので、バッテリーに関する安全上の注意はすべてのコンピューター製品が対象となります。

早急な対処を必要とする状態
製品は、誤使⽤や不注意により損傷を受けることがあります。損傷の状態によっては、使⽤を再開する前
に検査を必要とする場合や、認可を受けたサービス業者による修理が必要になる場合があります。

ほかの電⼦デバイスと同様に、製品の電源を⼊れるときは特に注意してください。まれに、製品から異臭
がしたり、煙や⽕花が発⽣することがあります。パンパン、パチパチ、シューといった⾳がすることもあ
ります。これらの状態は、内部の電⼦コンポーネントが障害を起こしたにもかかわらず、安全かつ制御さ
れた⽅法で処理されたことを意味しているだけの場合もあります。重⼤な安全性の問題を⽰唆してい
る場合もあります。しかしいずれの場合でもあってもお客様ご⾃⾝で状態を判断するようなことはや
めてください。詳しい対応⽅法については、スマートセンターにご連絡ください。スマートセンター
の電話番号については、次のWeb サイトを参照してください。

https://pcsupport.lenovo.com/supportphonelist

コンピューターとその構成部品を定期的に点検して、損傷、磨耗、あるいは危険を⽰す兆候がないか
を調べてください。コンポーネントの状態に疑問がある場合は、その製品を使⽤しないでください。
スマートセンターまたは製品メーカーに連絡して、製品の点検⽅法を問い合わせたり、必要に応じて
修理を依頼してください。

万⼀、下記の状態が発⽣した場合、またはご使⽤製品について安全上の問題がある場合は、製品の使⽤を
中⽌して電源と通信回線を取り外し、スマートセンターに詳しい対応⽅法をお問い合わせください。

• 電源コード、プラグ、電源アダプター、延長コード、サージ・プロテクター、または電源装置が、ひび
割れている、壊れている、または損傷している。

• オーバーヒート、煙、火花、または火災の兆候がある。
• バッテリーの損傷 (ひび割れ、へこみ、または折れじわ)、バッテリーからの放電、またはバッテ

リー上に異物の堆積がある。
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• パチパチ、シュー、パンパンといった音、または強い異臭が製品から発生する。
• コンピューター製品、電源コード、または電源アダプターの上に液体が漏れた跡や落下物があった。
• コンピューター製品、電源コード、または電源アダプターに水がかかったことがある。
• 製品が落下したか、または損傷したことがある。
• 操作指示に従っても、製品が正常に動作しない。

注：Lenovo® 以外の製品 (延長コードなど)でこのような状態があった場合は、製品メーカーに対応方法を
問い合わせるか、部品を交換するなどの処置を実施するまで、その製品を使用しないでください。

保守およびアップグレード
スマートセンターまたは説明書で指示されないかぎり、お客様ご自身で製品の保守を行わないでくださ
い。それぞれの製品ごとに認可を受けている保守サービス提供業者をご利用ください。

注：コンピューター部品によっては、お客様がアップグレードや交換を実施できるものがあります。アッ
プグレードは通常、オプションと呼びます。お客様ご自身での取り付けが承認された交換部品は、お客様
での取替え可能部品 (CRU) と呼びます。Lenovo では、どのような時にお客様がオプションを取り付けた
り CRU を交換できるかを説明した文書をご提供しています。部品の取り付けまたは交換をする場合
は、すべての手順を厳守してください。電源表示ライトがオフ状態でも、製品内部の電圧レベルがゼロ
であるとは限りません。電源コードが付いた製品からカバーを取り外す前に、電源がオフになってお
り、製品のプラグが給電部から抜かれていることを必ず確かめてください。ご質問や不明点がございま
したら、スマートセンターにご連絡ください。

コンピューターの内部には電源コードを取り外した後に動く部品はありませんが、安全のために以下の
警告を遵守してください。

警告：
作動している機器は危険です。指や体の他の部分が触れないようにしてください。

警告：

コンピューターのカバーを開く前に、コンピューターの電源をオフにし、コンピューターが冷えるま
で数分間待ってください。
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電源コードおよび電源アダプター

危険

電源コードおよび電源アダプターは、製品の製造メーカーから提供されたものだけをご使⽤ください。
電源コードおよび電源アダプターは、この製品専⽤です。他の電気機器には使⽤しないでください。

電源コードは、安全性が承認されているものでなければなりません。ドイツの場合、H03VV-F、3G、
0.75 mm2以上である必要があります。その他の国の場合、その国に応じて適切なタイプを使⽤す
る必要があります。

電源アダプターその他に電源コードを絶対に巻き付けないでください。コードに負荷がかかり、コー
ドのすり切れ、ひび割れ、しわなどの原因となります。このような状態は、安全上の問題となる
可能性があります。

電源コードを、踏み付けたり、つまずいたり、他の物体によって挟んだりしないように設置して
ください。

電源コードおよび電源アダプターに液体がかからないようにしてください。例えば、電源コードや電源
アダプターを、流し台、浴槽、便器の近くや、液体洗剤を使って清掃される床に放置しないでくださ
い。液体は、特に誤使⽤により電源コードまたは電源アダプターに負荷がかかっている場合、ショート
の原因となります。また、液体が原因で電源コード端⼦または電源アダプターのコネクター端⼦ (ある
いはその両⽅) が徐々に腐⾷し、最終的にオーバーヒートを起こす場合があります。

すべての電源コード・コネクターが安全かつ確実に電源アダプターとコンセントに接続されてい
るか、確認してください。

電源アダプターは、AC ⼊⼒ピンや電源アダプターのいずれかの場所に腐⾷や過熱の痕跡がある場合は
(プラスチック部分が変形しているなど) 使⽤しないでください。

どちらかの端の電気接触部分に腐⾷またはオーバーヒートの痕跡がある電源コードや、なんらかの損
傷を受けたと考えられる電源コードを使⽤しないでください。

電源アダプターを電源コンセントに接続するときは、過熱を防ぐため、⾐服などで覆わないように
してください。

延長コードおよび関連デバイス
ご使用の延長コード、サージ保護器、無停電電源装置、および電源タップが製品の電気要件を満たしたも
のであることを確認してください。それらのデバイスが過負荷にならないようにしてください。電源タッ
プを使用した場合、負荷が電源タップの入力定格値を超えてはなりません。電力負荷、電源要件、入力定
格値について疑問がある場合は、電気技術者に詳細を問い合わせてください。
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プラグおよびコンセント

危険

コンピューター機器で使⽤する予定のコンセント (電源コンセント) が損傷または腐⾷しているように思
われる場合は、資格のある電気技術者が交換するまで、コンセントを使⽤しないでください。

プラグを曲げたり、改変しないでください。プラグに損傷がある場合は、製造メーカーに連絡して、交
換品を⼊⼿してください。

コンセントを、電気を多量に消費する他の家庭⽤または業務⽤の装置と共⽤しないでください。電圧が
不安定になり、コンピューター、データ、または接続された装置を損傷する可能性があります。

製品によっては、3ピンプラグが装備されている場合があります。このプラグは、接地したコンセント
にのみ適合します。これは、安全機構です。この安全機構を接地されていないコンセントに差し込むこ
とによってこの機構を無効にしないでください。プラグをコンセントに差し込めない場合は、電気技術
者に連絡して承認済みコンセント・アダプターを⼊⼿するか、またはこの安全機構に対応できるコンセ
ントと交換してもらってください。コンセントが過負荷にならないようにしてください。システム負荷
全体が、分岐回路レーティングの 80% を超えてはなりません。電⼒負荷および分岐回路レーティング
について疑問がある場合は、電気技術者に詳細を問い合わせてください。

ご使⽤のコンセントが適切に配線されており、容易に⼿が届き、機器の近くにあることを確認してくだ
さい。コードに負荷がかかるほどいっぱいにコードを伸ばさないでください。

取り付ける製品に対して、コンセントの電圧と電流が正しいことを確認してください。

コンセントと機器の接続と取り外しは、丁寧に⾏ってください。

電源機構について

危険

電源機構または次のラベルが貼られている部分のカバーは決して取り外さないでください。

このラベルが貼られているコンポーネントの内部には、危険な電圧、強い電流が流れています。これら
の部品内部に修理可能な部品はありません。これらの部品に問題があると思われる場合はサービス技
術員に連絡してください。

外付けデバイス
警告：
コンピューターの電源がオンになっているときに、ユニバーサル・シリアル・バス (USB) および 1394ケー
ブル以外の外付けデバイス・ケーブルを接続したり、取り外したりしないでください。そうでないと、コ
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ンピューターを損傷する場合があります。接続されたデバイスに起こりうる損傷を防⽌するために、コン
ピューターがシャットダウンされてから 5秒以上待った後、外付けデバイスを取り外してください。

バッテリーに関する一般的な注意事項

危険

製品のバッテリーは、互換性テストが実施されており、交換する場合は、認可部品と交換する必要
があります。Lenovo の指定したバッテリーでかつ、分解、改造していないもの以外では、安全性
は保証できません。

バッテリーを乱⽤したり誤操作を⾏うと、過熱、液漏れ、破裂を起こすことがあります。事故を
避けるために、次のことを守ってください。

• バッテリーを開けたり、分解したり、保守しないでください。

• バッテリーをぶつけたり、⽳を開けたりしないでください。

• バッテリーをショートさせたり、⽔やその他の液体をかけないでください。

• バッテリーをお⼦様の⼿の届くところに置かないでください。

• バッテリーを⽕気に近づけないでください。

バッテリーが損傷した場合、または放電やバッテリー端⼦に異物の堆積を認めた場合は、使⽤を
中⽌してください。

充電式バッテリーや内蔵型充電式バッテリーを搭載している製品は室温で保管し、充電は容量の約 30 ~
50% にしてください。過放電を防ぐために、1 年に 1 回の充電をお勧めします。

ごみ廃棄場で処分されるごみの中にバッテリーを捨てないでください。バッテリーを処分する場合
は、現地の条例または規則に従ってください。

内蔵型充電式バッテリーに関する注意事項

危険

内蔵型充電式電池を取り外したり交換しないでください。バッテリーの交換は、Lenovo 認定の修理施
設または技術担当者が⾏う必要があります。

バッテリーを充電する場合は、製品の説明資料の記載通りに、正確に実施してください。

Lenovo 認定の修理施設または Lenovo 認定技術担当者は、地域法および現地の規制に従って Lenovo
バッテリーのリサイクルを実施します。
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再充電できないコイン型電池に関する注意事項

危険

再充電できないコイン型電池を交換しないでください。バッテリーの交換は、Lenovo 認定の修理施
設または技術担当者が⾏う必要があります。

Lenovo 認定の修理施設または Lenovo 認定技術担当者は、地域法および現地の規制に従って Lenovo
バッテリーのリサイクルを実施します。

以下の⽂は、⽶国カリフォルニア州のユーザーに適⽤されます。

カリフォルニアでの過塩素酸塩に関する情報:

⼆酸化マンガン・コイン型リチウム電池には過塩素酸塩が含まれていることがあります。

過塩素酸物質 - 特別な取り扱いが適⽤される場合があります。次のWeb サイトを参照してくださ
い。https://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/

熱および製品の通気

危険

コンピューター、AC 電源アダプター、および多くのアクセサリーは、電源を⼊れたり、バッテリーを
充電すると熱を発⽣します。ノートブック・コンピューターは、コンパクトにできているために、⼤量
の熱が発⽣します。必ず、下記の基本的な予防措置を取ってください。

• コンピューターの稼働時やバッテリーの充電時に、コンピューターの底⾯、パームレストやその他の
部分が熱くなる場合があります。⻑時間にわたって⼿、ひざやその他の⾝体の⼀部分に、熱くなる部
分を接触させたままにしないでください。キーボードをご使⽤の際は、⻑時間にわたって⼿をパーム
レストに乗せたままにしないでください。コンピューターは通常の操作中、多少の熱を放熱しま
す。発⽣する熱量はシステムの稼働状況やバッテリーの充電レベルの状況に応じて変化します。⼈
体に⻑時間接触したままだと、⾐服を通しても不快感が感じられ、低温やけどの原因ともなりま
す。キーボードをご使⽤の際は、定期的にパームレストから⼿を離し、休憩を取ってください。⻑
時間にわたってキーボードを使わないようにご注意ください。

• 可燃物の近くや爆発の可能性のある環境でコンピューターを使⽤したりバッテリーを充電したり
しないでください。

• 安全性と快適さ、および信頼性のために、製品には、換気⼝、ファン、ヒート・シンクが使⽤さ
れています。しかし、ベッド、ソファー、カーペット、その他の柔らかな表⾯の上にコンピュー
ターをおくと、気付かないうちにこうした機能が働かなくなります。これらの機構を、塞いだ
り、覆ったり、使⽤不能にしないでください。

• AC 電源アダプターは、コンセントおよびコンピューターとの接続中、熱を発⽣します。体の⼀
定箇所に触れたまま、AC アダプターを使⽤しないでください。また、AC 電源アダプターを体を
温めるために使⽤しないでください。⼈体に⻑時間接触したままだと、⾐服を通しても不快感が
感じられ、低温やけどの原因ともなります。

お客様の安全のために、必ず、下記の基本的な予防措置を取ってください。

• コンピューターがコンセントに接続されている状態のときは、カバーを開けないでください。

• コンピューターの外側にほこりがたまっていないか定期的に点検してください。
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• ベゼル内の換気装置と接続部分からほこりを取り除いてください。ほこりの多い場所や⼈通りの多い
場所で使⽤しているコンピューターは、頻繁に掃除が必要となることがあります。

• 通気孔をふさいだり、妨げたりしないでください。

• 家具の中でコンピューターを操作しないでください。過熱状態になる危険が⾼くなります。

• コンピューター内への換気の温度は、35°C (95°F) を超えないようにしてください。

電流に関する安全上の注意

危険

電源コード、電話ケーブル、および通信ケーブルには危険な電流が流れています。

感電を防ぐために次の事項を守ってください。

• コンピューターを雷⾬時に使⽤しないでください。

• 雷⾬の間はケーブルの接続や取り外し、または本製品の設置、保守、再構成を⾏わないでください。

• すべての電源コードは、正しく配線され接地されたコンセントに接続してください。

• ご使⽤の製品に接続するすべての装置も正しく配線されたコンセントに接続してください。

• 信号ケーブルの接続または取り外しは、できるかぎり⽚⼿で⾏ってください。

• ⽕災、⽔害、または建物に構造的損傷の形跡が⾒られる場合は、どの装置の電源もオンにしな
いでください。

• 設置および構成の⼿順で特に指⽰がない限り、接続された電源コード、バッテリー、およびすべての
ケーブルを取り外してから、デバイスのカバーを開いてください。

• すべての内部部品を所定の位置に固定してから、コンピューターを使⽤するようにしてください。内
部部品や回路が露出しているときにコンピューターを使⽤しないでください。

危険

本製品または接続されたデバイスの設置、移動、またはカバーを開くときは、次の⼿順に従ってケーブ
ルの接続および取り外し作業を⾏ってください。
接続するには:

1. すべての電源をオフにします。

2. まず、すべての装置にケーブルを取り付けます。

3. 信号ケーブルをコネクターに接続します。

4. 電源コードを電源コンセントに接続します。

5. デバイスの電源をオンにします。

取り外すには:

1. すべての電源をオフにします。

2. 最初に、電源コードをコンセントから取り外
します。

3. 信号ケーブルをコネクターから取り外しま
す。

4. すべての装置からケーブルを取り外します。

必ず電源コードを壁のコンセントから抜いてから、コンピューターにその他のケーブルを取り付けて
ください。

必ずすべてのケーブルをコンピューターに取り付けた上で、電源コードをコンセントに入れ直して
ください。
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危険

雷⾬時には、交換を⾏ったり壁の電話のモジュラー・ジャックからケーブルを抜き差ししたりしな
いでください。

液晶ディスプレイ (LCD) に関する注意事項
警告：
LCD (液晶ディスプレイ) はガラス製なので、コンピューターを乱暴に扱ったり落としたりすると壊れるこ
とがあります。LCD が壊れて内部の液体が⽬に⼊ったり、⼿についたりした場合は、すぐに⽔で 15 分以
上洗ってください。その後、何らかの症状が現れた場合は、医師の診断を受けてください。

注：水銀を含む蛍光灯を使用している製品 (LED 以外の製品など) について、液晶ディスプレイ (LCD)
内の蛍光灯の中には水銀が含まれています。液晶ディスプレイの廃棄にあたっては、地方自治体、
都道府県、または国の法令に従ってください。

ヘッドホンとイヤホンの使用
警告：
イヤホンやヘッドホンからの過度の⾳圧により難聴になることがあります。イコライザーを最⼤に調整す
ると、イヤホンおよびヘッドホンの出⼒電圧が増加し、⾳圧レベルも⾼くなります。聴覚を保護するた
め、イコライザーは最適なレベルに調整してください。

EN 50332-2 規格に準拠していないヘッドホンやイヤホンを大音量で長時間使用すると、危険です。ご使用
のコンピューターのヘッドホン出力コネクターは、EN 50332-2 副節 7 に準拠しています。この規格は、
コンピューターの広帯域での最大の実効出力電圧を 150 mV に制限しています。聴力の低下を防ぐた
めに、ご使用のヘッドホンまたはイヤホンが 75 mV の広帯域の規定電圧に対して EN 50332-2 (副節 7
制限) にも準拠していることを確認してください。EN 50332-2 に準拠していないヘッドホンを使用す
ると、音圧レベルが高くなりすぎて危険です。

ご使用のLenovo コンピューターにヘッドホンまたはイヤホンが同梱されている場合は、このヘッドホンま
たはイヤホンとコンピューターの組み合わせはセットでEN 50332-1 の規格に準拠しています。別のヘッド
ホンまたはイヤホンを使用する場合は、EN 50332-1 (副節 6.5 の制限値) に準拠していることを確認してく
ださい。EN 50332-1 に準拠していないヘッドホンを使用すると、音圧レベルが高くなりすぎて危険です。

窒息の危険性に関する注意事項

窒息の危険性 - 製品には小型部品が含まれています。

3 歳未満のお子様の手の届かないところに置いてください。
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ビニール袋に関する注意事項

危険

ビニール袋は危険となる恐れがあります。窒息事故防⽌のために、ビニール袋は乳幼児の⼿の届かない
場所に保管してください。

ガラス製部品に関するご注意
警告：
製品にはガラス製の部品が使⽤されている場合があります。製品を硬い表⾯に落下させたり、製品が強い
衝撃を受けた場合、このガラスが割れる恐れがあります。ガラスが割れた場合は、触れたり取り外そ
うとしたりしないでください。トレーニングを受けたサービス担当者によってガラスが交換されるま
で、製品の使⽤を中⽌してください。
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第 1 章 ツーインワン取り外し可能コンピューターについて

コネクター、インジケーター、機能、仕様、操作環境などの、コンピューターの概要について説明します。

注：ご使用のコンピューターの外観は、この章に示す図と若干異なる場合があります。

コネクターおよびインジケーター

注：アスタリスク (*) がついているコネクターおよびインジケーターは、一部のモデルで使用できます。

1 ステレオ・スピーカー左: ステレオ・スピーカーでは、没入型の音楽や映画を再生できます。

2 NFC タッチポイント *: 近距離通信 (NFC) では、デバイス同士を接触させるか近くに置くことによって
デバイス間でデータを転送できます。15 ページの「NFC デバイスの使用」を参照してください。

3 ⾚外線カメラ *: 赤外線カメラを使用すると、顔認証を利用して、個人的で安全な方法でコンピュー
ターにサインインできます。赤外線カメラで顔認証を設定すると、パスワードを使用する代わりに自分
の顔をスキャンしてコンピューターのロックを解除できます。詳しくは、19 ページの「カメラの使
用」を参照してください。

4 前⾯カメラおよび 5 カメラ状況インジケーター: 2 メガピクセルの前向きカメラを使用して写真
や動画を撮影します。

6 周辺光センサー: 撮影環境の光量を検出し、その光量に応じてディスプレイのバックライトを調
節します。

7 マイクロホン: マイクロホンは、通話や録音に使用します。

8 指紋センサー: 指紋センサーを使用して、パスワードを入力する代わりにセンサーを指でなぞってコン
ピューターにログインします。18 ページの「指紋センサーの使用」を参照してください。
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9 ステレオ・スピーカー右: ステレオ・スピーカーでは、没入型の音楽や映画を再生できます。

10 電源ボタン: 電源ボタンを押して、お使いのコンピューターをオンにします。電源ボタンを使用し
て、スリープ状態やウェイクアップ状態にすることもできます。

11 ボリューム・ボタン: これらのボタンを押してコンピューターのボリュームを調節します。

12 ペン・ホルダー・スロット: ペン・ホルダーをペン・ホルダー・スロットに挿入します。

13 ポゴ・インターフェース・コネクター: 本コネクターは、サポートされているキーボードに接
続するために使用します。

14 オーディオ・コネクター: コンピューターでサウンドや音楽を聴くには、ヘッドホンまたはヘッド
セットを接続します。

15 ミニ・セキュリティー・ロック・スロット: コンピューターを盗難から守るには、コンピューターの
ミニ・セキュリティー・ロック・スロットに対応するセキュリティー・ケーブル・ロックを使用して、コ
ンピューターを机やテーブルなどの動かない物体に固定します。

注：スロットは、Cleat™ロッキング・テクノロジーを使用した Kensington MiniSaver® ロック規格に準
拠したケーブル・ロックをサポートしています。T-bar™を回転させる仕組みのロックを使用した、
他の種類のケーブル・ロックは使用しないでください。セキュリティー・システム・ロック装置とセ
キュリティー機構の評価、選択、実装は、お客様の責任で行っていただきます。Lenovo では、その機能
性、品質、および性能についての言及、評価、および保証は行いません。ご使用の製品のケーブル・
ロックは、Lenovo https://www.lenovoquickpick.com/から入手できます。

16 USB-C™コネクター (Thunderbolt™ 3 対応): USB-C コネクターは、コンピューターを充電したり、
互換性のあるデバイスに接続して情報を送信したりするために使用します。コンピューターの USB-C
コネクターは、USB Type-C™規格および Thunderbolt 3 テクノロジーの両方をサポートします。Lenovo
では、コンピューターの機能を拡張するさまざまな USB-C アクセサリーをご用意しています。詳
しくは、以下を参照してください。

https://www.lenovo.com/accessories

注：バッテリーの充電レベルが 10% 以下の場合、USB-C コネクターに接続されている USB-C アク
セサリーが正しく機能しない場合があります。

17 ナノ SIMカードとマイクロ SDカード・スロット: microSDカード (別売)を使用してファイルを転送ま
たは保存します。16 ページの「microSD カードの使用」を参照してください。ナノ SIM (加入者識別モ
ジュール) カード * を使用して、モバイル・ブロードバンド・ネットワークに接続します。10 ページ
の「ワイヤレス・ネットワークへの接続」を参照してください。
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1 緊急⽤リセット・ホール: コンピューターが応答しない場合は、AC電源アダプターを取り外してか
ら、まっすぐに伸ばしたペーパー・クリップを緊急用リセット・ホールに入れてコンピューターをリ
セットします。

2 および 3 システム状況インジケーター: ThinkPad ロゴのインジケーターと電源ボタンのインジケー
ターは、コンピューターのシステム状況を示します。
• 3 回の点滅: コンピューターは電源に接続されています。
• 点灯: コンピューターの電源がオンになっており、使用中です。
• オフ: コンピューターは、電源がオフになっているかスリープ状態です。

4 キックスタンド: 8 ページの「キックスタンドの使用」を参照してください。

5 背⾯カメラ: 8 メガピクセルの高解像度の後ろ向きカメラを使用して、写真や動画を撮影します。

機能および仕様

⼨法

• 幅: 304.1 mm (11.97 インチ)
• 奥行き: 226 mm (8.90 インチ)
• 厚さ

– オプションの Thin Keyboard なし: 8.9 mm (0.35 インチ)
– オプションの Thin Keyboard 付き: 14.4 mm (0.57 インチ)

注：アスタリスク (*) がついている機能は、一部のモデルで使用できます。
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マイクロプロセッサーとメモリー

マイクロプロセッサーとメモリー情報を表示するには、「スタート」メニュー を開き、「設定」 ➙
「システム」 ➙ 「バージョン情報」をタップします。

ディスプレイ

• サイズ: 330.2 mm (13 インチ)
• 画面の解像度: 3000 x 2000 ピクセル
• 明るさの自動調節 (周辺光センサー使用)
• 防指紋および In-Plane Switching (IPS) テクノロジー
• マルチタッチ・テクノロジー

カメラ

• 前面カメラ、2 メガピクセル
• 赤外線カメラ *
• 背面カメラ、フラッシュなし 8 メガピクセル

コネクターとスロット

• コンボ・オーディオ・コネクター
• 2 つの USB-C コネクター (Thunderbolt 3 対応)
• ポゴ・インターフェース・コネクター (ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard 用)
• マイクロ SD カードとナノ SIM カード・スロット
• ペン・ホルダー・スロット
• ミニ・セキュリティー・ロック・スロット

セキュリティー機構

• 指紋センサー
• パスワード
• ミニ・セキュリティー・ロック・スロット
• TPM (Trusted Platform Module) *

ワイヤレス機能

• Bluetooth 4.1
• 全地球測位システム (GPS) *
• 近距離通信 (NFC) *
• ワイヤレス・ローカル・エリア・ネットワーク (WLAN)
• ワイヤレス広域ネットワーク (WWAN) *

電源 (AC 電源アダプター)

• 50 Hz ～ 60 Hz の正弦波入力
• AC 電源アダプターの定格入力: 100 V AC ～ 240 V AC
• 42 Wh リチウム・イオン・バッテリー
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USB の転送速度に関する声明
このデバイスの各種USB コネクターを使用した実際の転送速度は、ホストや周辺機器の処理能力、ファ
イル属性、システム構成やオペレーティング・システムに関連する他の要素などの多くの要素に応じて異
なり、以下に掲載されている対応する各デバイスのデータ・レートより遅くなることがあります。

USB デバイス データ・レート (ギガビット/秒)

3.2 Gen 1 / 3.1 Gen 1 5

3.2 Gen 2 / 3.1 Gen 2 10

3.2 Gen 2 × 2 20

操作環境

気圧を上げていない場所での最⼤⾼度

5,000 m (16,404 フィート)

温度

• 動作時: 5.0°C ～ 35.0°C (41°F ～ 95°F)
• ストレージ: 5.0°C ～ 43.0°C (41°F ～ 109°F)
• 加圧されていない条件下で使用する場合の最大温度: 31.3°C (88°F)

相対湿度

• 動作時: 8% ～ 95%
• ストレージ: 5% ～ 95%

可能な限り、コンピューターを換気がよく、直射日光が当たらない乾燥した場所に置いてください。ほこ
りの多い場所、汚れた場所、極端に暑い場所や寒い場所でコンピューターを使用したり、このような場所
にコンピューターを保管したりしないでください。

お客様での取替え可能部品
お客様での取替え可能部品 (CRU) は、お客様によるアップグレードや交換が可能な部品です。ThinkPad コ
ンピューターには、以下のタイプの CRU が装備されています。

• Self-service CRU:お客様自身または専門の保守技術担当者 (追加料金あり) が簡単に取り付けまたは交
換できる部品を指します。

• Optional-service CRU:スキル・レベルがより高いお客様が取り付けまたは交換できる部品を指しま
す。専門の保守技術担当者は、お客様のマシンに指定された保証タイプが対象とする部品の取り付け
および交換サービスも提供します。

お客様ご自身で CRUを取り付けていただく場合は、Lenovo からお客様に CRUを出荷します。CRUにつ
いての情報および交換手順のご案内は、製品と一緒に出荷されます。また、お客様はこれらをいつでも
Lenovo に要求し、入手することができます。新しい CRUと交換した障害のある部品については、返却を
求められる場合があります。返却が必要な場合は、(1) 返却の指示、送料前払いの返却用出荷ラベル、お
よび返送用梱包材が交換用 CRUに付属しています。(2) お客様が交換用 CRUを受領した日から 30 日以内
に、障害のある CRUが Lenovo に届かない場合、交換用 CRUの代金を請求させていただく場合がありま
す。詳細については、https://www.lenovo.com/warranty/llw_02のLenovo 保証規定の資料を参照してください。

ご使用のコンピューターの CRU 情報については、次のリストを参照してください。
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Self-service CRU

• Lenovo USB-C 45W AC Adapter および電源コード *
• Lenovo USB-C 65W AC Adapter および電源コード *

注：アスタリスク (*) がついている CRU は、一部のモデルで使用できます。

モデルによっては、コンピューターにオプションのアクセサリーが付属していることがあります。オプ
ションのアクセサリーはすべて Self-service CRU です。
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第 2 章 はじめに

コンピューターを初めて使うための基礎知識を習得します。コンピューターのセットアップ手順に
従って、マルチタッチ・スクリーンを使用し、ネットワークに接続して、コンピューターを適切な
電源モードに設定します。

コンピューターのセットアップ
コンピューターを初めて使用する場合は、以下の操作を行って初期セットアップを完了してください。
1. お使いのコンピューターを AC 電源に接続します。
2. 電源ボタンを押して、コンピューターをオンにします。
3. 画面に表示される指示に従って、初期セットアップを実施します。

注：オプションのペン、キーボード、ドックをお持ちの場合は、25 ページの第 4 章「付属品」でア
クセサリーの取り付け方法および使用方法を参照してください。
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キックスタンドの使用
コンピューターには、キックスタンドが組み込まれています。図に示すように、コンピューターの両側に
あるピットからオープン位置にキックスタンドを回転させます。

キックスタンドが開いていると、コンピューターを以下のモードで使用できます。

a スタンド・モード ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard 非搭載
b スタンド・モード ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard 搭載
c スタイラス・モード

キックスタンドはマルチ・ポジションです。キックスタンドは、自分が最も使いやすい角度にさま
ざまに調整できます。

マルチタッチ・スクリーンの使用
タッチ・ジェスチャーを使用して、コンピューターを操作します。
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このセクションでは、よく使われるジェスチャーのみを説明します。サポートされているすべてのジェス
チャーのリストについては、Windows® のヘルプ情報を参照してください。21 ページの「Windows オペ
レーティング・システムのヘルプについて」を参照してください。

注：一部のジェスチャーは、特定のアプリでのみサポートされています。

タップ

画面をタップして、タップ
した項目を開くか、選択す
るか、アクティブにしま
す。

タップしたまま

画面をタップしたままにし
て、複数のオプションのメ
ニューを開きます。

スライド

画面上で左右に指をスライ
ドさせて、リスト、ペー
ジ、写真などの項目をスク
ロールします。

ドラッグ

目的の位置に項目をドラッ
グしてオブジェクトを移動
します。

ズームイン

画面に 2本の指を置き、指
を離すように移動させ、
ズームインします。

ズームアウト

画面に 2本の指を置き、指
を近づけるように移動さ
せ、ズームアウトします。

回転

項目上に 2本以上の指を置
いてから、時計回りまたは
反時計回りに指を回転させ
ます。

上端から下端にスワイプ

現在の全画面アプリを閉じ
ます。

左端からスワイプ

タスク・ビューで、開いて
いるすべてのアプリを表示
します。

右端からスワイプ

アクションセンターが開
きます。

上端または下端から短くス
ワイプ

• 上から: 全画面アプリで
非表示になっているタ
イトル・バーを表示し
ます。

• 下から: 全画面アプリで
タスクバーを表示しま
す。

マルチタッチ・スクリーンの使⽤に関するヒント

• マルチタッチ・スクリーンはプラスチック・フィルムでカバーされたガラス・パネルです。画面に
圧力を加えたり、金属製の物を置いたりしないでください。タッチ・パネルの損傷や誤動作の原
因となることがあります。
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• 画面上の入力には、爪、手袋をはめた指、または認定されている ThinkPad Pen Pro 以外の無生物
を使用しないでください。

マルチタッチ・スクリーンのクリーニングに関するヒント

• マルチタッチ・スクリーンのクリーニングの前に電源をオフにしてください。
• 乾いた、柔らかい糸くずの出ない布または脱脂綿を使用して、マルチタッチ・スクリーンから指紋やほ

こりを取り除いてください。布に溶剤を塗布しないでください。
• 上から下へ画面をそっと拭きます。画面には圧力を加えないでください。

ワイヤレス・ネットワークへの接続
コンピューターを参照し、情報を共有できるように、コンピューターをインターネットまたは他のワイヤ
レス・ネットワークに接続します。

コンピューターでは、以下のワイヤレス・ネットワークがサポートされています。

• Wi-Fi® ネットワーク
Wi-Fi 機能を使用すると、Wi-Fi ルーターや環境に応じて最大 100 メートル (328 フィート)の距離までの
ネットワークにアクセスできます。コンピューターには、Wi-Fi 接続をサポートするためのワイヤレス
LANカードがインストールされています。Wi-Fi 信号の品質は、接続されたデバイス、インフラストラ
クチャ、および信号が送信されるときに通過するオブジェクトの影響を受けます。

• モバイル・ブロードバンド・ネットワーク (一部のモデルでサポート)
モバイル・ブロードバンド機能を使用すると、セルラー・サービスを利用できる場所であればどこ
からでもインターネットに接続できます。モバイル・ブロードバンド接続は、電話接続の場合と同
じように、3G、4G、または LTE セルラー・ネットワークおよびモバイル・ネットワークを使用し
ます。モバイル・ブロードバンド接続は、ワイヤレスWAN カードが装備されているコンピュー
ター・モデルでのみサポートされています。
モバイル・ブロードバンド・ネットワークに接続するには、ナノ SIM カードまたは外部モバイ
ル・ブロードバンド・デバイスが必要です。

コンピューターでは、Bluetooth および NFCワイヤレス通信もサポートされています。詳しくは、15 ペー
ジの「NFC デバイスの使用」および 14 ページの「Bluetooth デバイスの使用」を参照してください。

ワイヤレス・ネットワークに加入するには、以下のようにします。
1. Windows の通知領域にあるワイヤレス・ネットワーク・アイコンをタップします。使用可能なワイヤ

レス・ネットワークのリストが表示されます。

注：「機内モード」コントロールがオンの場合、または「Wi-Fi」コントロールまたは「モバイルブ
ロードバンド」コントロールがオフの場合は、リストが表示されないことがあります。対応するコン
トロールをタップしてリストを表示します。

2. ネットワークをタップして加入します。ネットワークがセキュリティで保護されている場合は、プロ
ンプトが表示されたら有効なパスワードを入力します。

ナノ SIM カードを交換または取り付けるには、以下のようにします。
ナノ SIMカードおよびマイクロ SDカード・スロットは、コンピューターの左側面にあります。作業を開
始する前に、コンピューターの電源をオフにします。
1. トレイの穴にまっすぐに伸ばしたペーパー・クリップを差し込みます 1 。トレイがイジェクトされ

ます。トレイを静かにスライドさせてコンピューターから引き出します。ナノ SIMカードが取り付け
られている場合は、トレイからナノ SIM カードをそっと取り外します 2 。
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2. 新しいナノ SIMカードを、金属端子の面を下にしてトレイに取り付けます 3 。カチッという音がす
るまで、トレイをナノ SIMカード・スロットとmicroSD カード・スロットに挿入します 4 。新しい
nano-SIM カードが正しい向きで取り付けられていることを確認してください。

有線ネットワークへの接続
大きなファイルをダウンロードする場合に、イーサネット・ケーブルを使用して、有線ネットワーク接続
を使用する必要があるかもしれません。モデルによっては、コンピューターに ThinkPad USB C Ethernet
Adapter が装備されている場合があります。このアダプターを使用して、コンピューターを有線ネット
ワークに接続します。また、以下から購入することもできます。

https://www.lenovo.com/accessories

有線ネットワークに接続するには、次のようにします。
1. ThinkPad USB C Ethernet Adapter をコンピューターの USB-C コネクターのいずれか (Thunderbolt 3

対応) に接続します。
2. イーサネット・ケーブルを ThinkPad USB C Ethernet Adapter に接続します。
3. Windows 通知領域の有線ネットワーク・アイコンをタップし、必要に応じてユーザー名とパス

ワードを入力します。

コンピューターの充電
注意：必ず、Lenovo 認定の AC電源アダプターを使用してください。認定されていない AC電源アダプ
ターを使用すると、コンピューターに重大な損傷を引き起こす恐れがあります。

コンピューターを充電するには、以下のようにします。
1. 電源コードを AC 電源アダプターに接続します。
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2. AC 電源アダプターをコンピューターの USB-C コネクターのいずれか (Thunderbolt 3 対応) に接
続します。

3. 電源コードを適切な電源コンセントに接続します。

電源ボタンと電源の設定
コンピューターを一定時間使用しない場合は、スリープ状態にするか、電源を切って電力を節約します。
また、電源設定を調整してパフォーマンスと省電力の最適なバランスを実現できます。

コンピューターをスリープ状態にする、コンピューターを復帰する
コンピューターを数分だけ使用しない場合は、スリープ状態にしてロックし、電力を節約します。

コンピューターをスリープ状態にするには、「スタート」メニュー を開き、「電源」 ➙ 「ス
リープ」をタップします。

コンピューターをスリープ状態からウェイクアップさせるには、電源ボタンを押します。

コンピューターの電源オフ/オン
コンピューターを長時間使用しない場合は、電源を切って電力を節約します。

コンピューターの電源をオフにするには、「スタート」メニュー を開き、「電源」 ➙「シャット
ダウン」をタップします。

コンピューターの電源をオンにするには、電源ボタンを長押しします。

電源設定の調整
パフォーマンスと省電力の最適なバランスを実現するには、電源設定を調整してください。

電源設定を調整するには、次のようにします。
1. 「コントロールパネル」に進みます。「コントロールパネル」へのアクセス方法については、21

ページの「コンピューターの設定へのアクセス」を参照してください。
2. 「システムとセキュリティ」 ➙「電源オプション」をタップします。
3. 画面上の指示に従います。
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第 3 章 コンピューターの活⽤

Lenovo アプリの使用、NFC デバイスの接続、指紋センサーの使用など、コンピューターを有効利用する
ためのスキルを学びます。

お客様登録
ご使用のコンピューターを Lenovo に登録するには、以下のいずれかを実行します。

• Lenovo Vantage を使用します。Lenovo Vantage へのアクセス方法については、13 ページの「Lenovo ア
プリの検出」を参照してください。

• https://support.lenovo.com/productregistrationにアクセスし、画面に表示される指示に従います。

Lenovo アプリの検出
Lenovo には、作業を簡単かつ安全に行うために役立つアプリがいくつかインストールされています。初期
インストール済み Lenovo アプリは変更される場合があります。Lenovo アプリについて詳しく調べるに
は、https://support.lenovo.com にアクセスしてください。

Lenovo Vantage コンピューターの機能と能力を最大限に活用するには、その機能にアクセス
しやすく、分かりやすいものでなければなりません。Lenovo Vantage を使用
して以下を行います:

• デバイス設定を構成します。

• UEFI BIOS、ドライバー、およびファームウェアの更新をダウンロード
してインストールします。

• 外部の脅威からコンピューターを保護します。

• ハードウェアの問題を診断します。

• コンピューターの保証状況を確認します。

• 「ユーザー・ガイド」および役に立つ資料にアクセスします。

このアプリには、ご使用の Lenovo コンピューターの活用方法についての学習
に役立つ、Lenovo 独自のコンテンツが満載です。

Lenovo アプリにアクセスするには、以下のようにします。
1. 「スタート」メニュー を開きます。
2. Lenovo アプリをタップして開きます。
3. 使用するアプリが表示されない場合は、検索ボックスで検索してみてください。

外付けモニターの使用
コンピューターを外付けモニターに接続して、プレゼンテーションを共有、または複数アプリケー
ションで作業します。

サポートされている外付けモニター

お使いのコンピューターは次の外付けモニターをサポートしています。

• Thunderbolt 3 外付けディスプレイ (5120 x 2880 ピクセル / 60 Hz) が 1 つのみ USB-C コネクターに
接続されている場合
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• 最大 2 つの USB-C または Thunderbolt 3 外付けディスプレイ (最大 4096 x 2304 ピクセル / 60 Hz) が
USB-C コネクターに接続されている場合

外付けディスプレイについて詳しくは、付属のマニュアルを参照してください。

ワイヤレス・ディスプレイへの接続
ワイヤレス・ディスプレイに接続するには、以下のようにします。
1. 「スタート」メニュー を開きます。
2. 「設定」 ➙「デバイス」 ➙「接続デバイス」 ➙「デバイスの追加」の順にタップします。
3. 画面上の指示に従います。

有線ディスプレイへの接続
ご使用のコンピューターには、2 つの USB-C コネクター (Thunderbolt 3 対応) が装備されています。以
下のいずれかのアダプターを使用して、コンピューターを VGA 対応または HDMI 対応外付けディ
スプレイに接続できます。

• Lenovo USB C to HDMI Adapter
• Lenovo USB C to VGA Adapter

コンピューターにこれらのアダプターが付属していない場合は、以下の Lenovo Web サイトから購入
できます。

https://www.lenovo.com/accessories

表示モードの選択
デスクトップやアプリを、コンピューター、外付けモニター、またはその両方に表示させることが
できます。

ビデオ出力の表示方法を選択するには、以下のようにします。
1. 「スタート」メニュー を開きます。
2. 「設定」 ➙「システム」 ➙「ディスプレイ」の順にタップします。
3. 画面の指示に従って、プレゼンテーションの設定を選択します。

Bluetooth デバイスの使用
Bluetooth は、短距離用の無線通信テクノロジーです。Bluetooth を使用して、ご使用のコンピューターと
10 m (32.8 フィート) 以内にある別の Bluetooth 対応デバイスとのワイヤレス接続を確立します。

コンピューターと Bluetooth デバイスのペアリングを行うには、以下のようにします。
1. Bluetooth デバイスの電源を入れ、検出可能にします。詳しくは、Bluetooth デバイスに付属の資料を

参照してください。
2. 「スタート」メニュー を開き、「設定」 ➙ 「デバイス」 ➙ 「Bluetooth」の順にタップし

ます。Bluetooth コントロールをタップしてオンにします。使用可能な Bluetooth デバイスのリス
トが表示されます。

3. 対象の Bluetooth デバイスを選択し、「ペアリング」をタップします。
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NFC デバイスの使用
モデルによっては、NFC 機能が搭載されていることがあります。NFC は高周波の短距離無線通信テクノ
ロジーです。NFC機能を使用することで、ご使用のコンピューターと数センチ以内にある他のNFC対応
デバイスとの間で無線通信を確立できます。一部の Lenovo アプリではNFC機能が使用されています。

このセクションでは、ご使用のコンピューターをNFC デバイスとペアリングするための基本的な手順に
ついて説明します。データ転送について詳しくは、NFCデバイスに付属の資料を参照してください。

注意：

• NFC カードを取り扱う前に、金属製のテーブルまたは接地 (アース) された金属製品に触れてくださ
い。そうしない場合、身体の静電気によってカードが損傷する恐れがあります。

• データ転送中は、コンピューターまたは NFC 対応スマートフォンをスリープ状態にしないでくださ
い。そのようにした場合、データが損傷する恐れがあります。

コンピューターを NFC カードにペアリングするには、以下のようにします。
始める前に、カードが NFC Data Exchange Format (NDEF) であることを確認してください。そうでな
い場合はカードを検出できません。
1. 図のように NFC タッチポイントをカードでタップします。
2. カードをゆっくりと上方向に 10 mm (0.39 インチ) 以内で動かします。次に、カードが正常に検出され

たことを示すプロンプトが表示されるまで、数秒間カードをそのままにします。

第 3 章 . コンピューターの活用 15



コンピューターと NFC 対応スマートフォンをペアリングするには、以下のようにします。
始める前に、スマートフォン画面が上向きになっていることを確認します。
1. 図のように NFC タッチポイントをスマートフォンでタップします。
2. スマートフォンをゆっくりと上方向に 10 mm (0.39 インチ) 以内で動かします。次に、スマート

フォンが正常に検出されたことを示すプロンプトが表示されるまで、数秒間スマートフォンを
そのままにします。

NFC 機能を有効にする
コンピューターのNFC機能が無効になっている場合、NFC機能を有効にするには、次のようにします。
1. 「スタート」メニュー を開きます。
2. 「設定」 ➙「ネットワークとインターネット」 ➙「機内モード」の順にタップします。
3. 「NFC」コントロールをタップしてオンにします。

NFC 機能を有効にできない場合は、次のようにして、ThinkPad Tablet Setup アプリの「NFC」設定を確
認します。
1. ThinkPad Tablet Setup アプリを開きます。45 ページの「ThinkPad Tablet Setup アプリ」を参照して

ください。
2. 「Security」 ➙ 「I/O Port Access」をタップします。
3. 「NFC」オプションを「On」に設定します。

microSD カードの使用
コンピューターの左側面に、ナノ SIMカード・スロットおよびマイクロ SDカード・スロットがついてい
ます。このスロットは、次のタイプの Secure Digital (SD) カードをサポートします。
• SDXC (Secure Digital eXtended-Capacity) カード
• SD (Secure Digital) カード
• SDHC (Secure Digital High-Capacity) カード

このセクションでは、マイクロ SDカードの取り付けおよび取り外しの基本について説明します。データ
転送について詳しくは、マイクロ SD カードに付属の資料を参照してください。

注意：
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• マイクロ SDカードを取り扱う前に、金属製のテーブルまたは接地 (アース)された金属製品に触れてく
ださい。そうしない場合、身体の静電気によってカードが損傷する恐れがあります。

• データ転送中は、コンピューターをスリープ状態にしないでください。そのようにした場合、データが
損傷する恐れがあります。

マイクロ SD カードを交換または取り付けるには、以下のようにします。
1. トレイの穴にまっすぐに伸ばしたペーパー・クリップを差し込みます 1 。トレイがイジェクトされ

ます。トレイを静かにスライドさせてコンピューターから引き出します。マイクロ SDカードが取り
付けられている場合は、トレイからマイクロ SDカードをそっと取り外します 2 。

2. 新しいマイクロ SDカードを、金属端子の面を下にしてトレイに取り付けます 3 。カチッという音が
するまで、トレイをナノ SIMカード・スロットとmicroSD カード・スロットに挿入します 4 。新し
いマイクロ SDカードが正しい向きで取り付けられていることを確認してください。
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指紋センサーの使用
指紋認証を使用すると、パスワードを入力する代わりにセンサーを指でなぞるだけでコンピューターにロ
グインすることができます。

指紋を登録する
指紋認証を有効にするには、以下のようにして、まず指紋を登録します。

注：指を怪我した場合に備えて、他の指も登録することをお勧めします。
1. 「スタート」メニュー を開き、「設定」 ➙「アカウント」 ➙「サインイン・オプション」の

順にタップします。
2. 画面の指示に従って、指紋を登録します。

指紋センサーで指をスキャンする場合、以下のことに注意してください。
1. 指の第一関節で指紋センサーをタップし、そこに指を軽く力を入れて 1秒か 2秒間押し当てます。
2. 指を離して、1 回のスキャンを完了します。

指紋センサーを使用する場合のヒント
• 以下のことを行うと、指紋センサーの損傷や誤作動の原因となることがあります。

– センサー表面を、硬くて先のとがったもので引っかくこと
– センサー表面を、爪または何か硬いもので引っかくこと
– 汚れた指でセンサーを使用したり、触ったりすること

• 以下の状況では、指紋の登録または認証ができない場合があります。

– 指にしわが多い。
– 指がざらざらしている、乾いている、または傷がある。
– 指にごみ、泥、または油が付着している。
– 指が濡れている。
– 登録されていない指が使用されている。
この問題を解決するには、以下のようにします。
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– 手をきれいに洗って拭くか、指から余分な汚れまたは湿気を取り除く。
– 別の指を認証用に登録して使用する。

• 以下のような場合には、センサー表面を乾いた柔らかい糸くずの出ない布でふいてください。

– センサーの表面が汚れていたり、染みがある。
– センサーの表面が濡れている。
– センサーが指紋の登録や認証に頻繁に失敗する。

カメラの使用
コンピューターには、3 台のカメラ (前面カメラ、背面カメラ、赤外線カメラ) が装備されている場
合があります。

通常カメラの使⽤

通常のカメラを使用して写真を撮影したりビデオを録画したりできます。カメラを起動するには、「ス
タート」メニューを開いて「カメラ」をタップします。カメラを起動すると、カメラを使用中であるこ
とを示す緑色のインジケーターが点灯します。

ビデオ出力の品質を調整するなど、必要に応じて、カメラの設定を構成できます。カメラ設定を構成する
には、次のいずれかを実行します。

• 「カメラ」アプリを開き、右上の設定アイコンをクリックします。画面の指示に従って、カメラ
設定を構成します。

• 「スタート」メニューを開き、「Lenovo Vantage」➙「ハードウェア設定」➙「オーディオ/ビジュア
ル」をタップします。「カメラ」セクションを見つけ、画面の指示に従ってカメラ設定を構成します。

⾚外線カメラの使⽤

赤外線カメラを使用すると、顔認証を利用して、個人的で安全な方法でコンピューターにサインイン
できます。赤外線カメラで顔認証を設定すると、パスワードを使用する代わりに自分の顔をスキャン
してコンピューターのロックを解除できます。

赤外線カメラには次のコンポーネントがあります。

1 3 ⾚外線発光ダイオード (LED)

赤外線 LED は赤外光を発します。通常、赤外光は肉眼では見えません。
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2 ⾚外線カメラ・レンズ

赤外線カメラのレンズは、ユーザーの顔イメージの作成に使用します。

4 カメラ・インジケーター

カメラ・インジケーターがオンになっている場合、赤外線カメラが認識モードであることを示します。

赤外線カメラを顔認証用に設定するには、次のようにします。
1. 「スタート」メニューを開き、「設定」 ➙「アカウント」 ➙「サインインオプション」の順に

タップします。
2. 「パスワード」セクションまで下にスクロールし、「追加」をクリックしてパスワードを作成します。
3. 画面の指示に従って、暗証番号 (PIN) を作成します。
4. 「Windows Hello」セクションを見つけ、「顔」の中で「セットアップ」ボタンをクリックして、

「開始する」を選択します。
5. 事前に設定した PIN を入力します。カメラのプレビューが起動します。
6. 画面上の指示に従って、セットアップを実施します。
7. 「精度を⾼める」をタップして画質を向上させると、周辺光が異なったり外見が変化しても

「Windows Hello」で認識されます。

赤外線カメラを使用してコンピューターをロック解除するには、つぎのようにします。
1. Windows ロック画面で、サインインのオプションからスマイル顔アイコンを選択します。
2. 画面の指示に従います。自分が直接カメラの正面に向いていることを確認してください。プログラム

によって顔が認識されると、自動的に画面がロック解除され、Windows オペレーティング・シス
テムにサインインします。

パスワードの使用
スーパーバイザー・パスワードを設定すると、自分のコンピューターを無断で使用されないように
することができます。

スーパーバイザー・パスワードは、ThinkPad Tablet Setup アプリに保存されているシステム情報の保護に使
用されます。スーパーバイザー・パスワードのみが設定されている場合は、ThinkPad Tablet Setup アプリを
開始しようとしたときにパスワード・プロンプトが表示されます。許可されていないユーザーは、パスワー
ドがなければ、ThinkPad Tablet Setup アプリ内のほとんどのシステム構成オプションを変更できません。

システム管理者は、管理を容易にするために、多くのコンピューターに同じスーパーバイザー・パスワー
ドを設定することができます。パスワードは記録し、大切に保管しておくことをお勧めします。スーパー
バイザー・パスワードを忘れてしまった場合、Lenovo でパスワードをリセットすることはできません。ス
マートセンターにコンピューターをお預けいただき、システム・ボードの交換をご依頼いただくことにな
ります。ご購入を証明する書類が必要です。また、パーツおよびサービスは有料です。

パスワードを設定、変更、または削除するには、以下のようにします。
注：作業を始める前に、次の手順および 45 ページの「ThinkPad Tablet Setup アプリ」の手順を印刷してく
ださい。操作中に手順を表示できるように、手順をスクリーンキャプチャーして、画像をスマートフォン
やコンピューターに送信することもできます。

1. 開いたファイルをすべて保存し、すべてのアプリを終了します。
2. ThinkPad Tablet Setup アプリを開きます。45 ページの「ThinkPad Tablet Setup アプリ」を参照して

ください。
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3. 「Security」 ➙ 「Password」をタップします。
4. スーパーバイザー・パスワードの項目の横にある「Enter」をタップし、画面の指示に従います。
5. 設定の変更を保存して終了します。

コンピューターの設定へのアクセス
コンピューターを有効利用できるように、システムやデバイスの設定を変更してコンピューターを
カスタマイズします。

クイック設定にアクセスするには、次のようにします。
• アクションセンター を開きます。下部にキー設定が表示されます。

「コントロール パネル」にアクセスするには、次のようにします。
• タスクバーをタップしたままにし、次にポップアップ・メニューから「コントロールパネル」を

タップします。
• 「スタート」メニュー を開き、「Windows システムツール」 ➙ 「コントロール・パネル」を

タップします。

Windows オペレーティング・システムのヘルプについて
ご使用のコンピューターには、Windows オペレーティング・システムが初期インストールされています。
このオペレーティング・システムについてのヘルプを利用するには、次の説明をお読みください。

クイック・ヘルプの利用:
• 「スタート」メニュー を開き、「開始する」をタップします。

包括的なヘルプ内容の利用:
• タスクバーの検索ボックスで知りたいことを検索するか、Cortana® 個人アシスタントに質問します。

注：Cortana は、Windows の個人アシスタントです。Cortana は、一部の国または地域で使用できます。

コンピューターをより快適に使用する
コンピューターの便利で強力なあらゆる機能を活用することで、一日中、さまざまな所にコンピュー
ターを持って行くことができます。コンピューターをより使いやすくするため、正しい姿勢、適切な照
明や座り方に常に注意を払っていただくことが重要になります。

正しい着席⽅法と休憩時間: 着席してコンピューターで作業を行う時間が長ければ長いほど、作業姿勢に
注意することが重要になります。また、コンピューターを使用する時間が長い場合は、姿勢を自発的に少
し変えたり、定期的に短い休憩をとったりすることも必要です。コンピューターは軽量の携帯システムで
すので、簡単に位置を変更して思い通りに姿勢を変えられることを忘れないでください。

作業場の整備とオプション: ご自分が使いやすいように、作業面、座席、その他の作業ツールを調整する
方法を理解しておいてください。作業場がオフィス環境でない場合は、適切な着席方法を行い、短時間の
休憩を頻繁に取ることを特に注意してください。ThinkPad のシステム構成をご自分のニーズに最も適した
ものになるよう変更したり、拡張したりするうえで役立つ周辺機器が多数揃っています。コンピューター
を使う作業をより快適にしてくれるドッキング・ソリューションや周辺機器を探してみてください。これ
らのいくつかのオプションを表示するには、以下のWeb サイトにアクセスしてください。

https://www.lenovo.com/accessories
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コンピューターの携帯
以下のヒントは、コンピューターを携帯しながらより快適かつ安全に出張/旅行するのに役立ちます。

盗難や損傷を防止するためのヒント
• コンピューターが空港のセキュリティー・ゲートにある X線を通り抜けるのは安全ですが、盗難

防止のために、コンピューターから目を離さないでください。
• コンピューターを使用しないときは、損傷を避けるため、コンピューターを保護ケースに入れて

ください。

飛行機で出張/旅行する場合のヒント
• 航空機のご自分の前の座席に注意してください。前の席に座っている人が後ろにもたれたときに当たら

ないように、コンピューターを安全な場所に置きます。
• ワイヤレス・サービスを使用する場合は、制限事項がないか、搭乗前に航空会社に確認してください。
• 機内でのコンピューターのワイヤレス機能の使用に制限がある場合は、機内モードを有効にします。

こうすることで、すべてのワイヤレス接続が無効になります。機内モードを有効にする手順は、次
のとおりです。
1. タスクバーのワイヤレス・ネットワーク・アイコンをタップします。
2. 「機内モード」のコントロールをタップしてすべてのワイヤレス接続を無効にします。

コンピューターの取り扱い
本製品を長くご利用いただけますように、コンピューターの取り扱いには十分ご注意ください。

コンピューターのクリーニング
コンピューターをクリーニングするときは、すべてのケーブルを取り外し、電源ボタンを数秒間押し
続けて、コンピューターの電源をオフにします。柔らかく糸くずの出ない乾いた布でコンピューター
の画面をふき、汚れを落とします。

コンピューターのクリーニングには、画面用のクリーナー、家庭用洗剤、エアゾール・スプレー、溶剤、
アルコール、アンモニア、研磨剤などを使用しないでください。

交換可能なフィルムで画面を保護する
傷付かないように画面を保護し、コンピューターの寿命を延ばすため、交換可能なフィルムを購入でき
ます。交換可能なフィルムを使用するには、画面をきれいにしてから、交換可能なフィルムを画面に
取り付けます。

長期間にわたりコンピューターを保管する
コンピューターを長期間使用しない場合は、コンピューターからナノ SIMカードを取り外します。コン
ピューターを保護ケースに入れ、乾燥した、換気の良い、直射日光が当たらない場所に置いてください。

コンピューターやアダプターを濡らさないでください。
コンピューターを水に浸したり、水やその他の液体に触れるおそれのある場所に放置しないでください。

ケーブルの損傷にご注意ください。
配線に強い力が加わると断線の恐れがあります。通信回線や、AC電源アダプター、マウス、キーボー
ド、プリンターやその他の電子機器などの配線は、機器で挟み込んだり、操作の邪魔になったり、また歩
行の邪魔にならないような位置にセットしてください。
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コンピューターの持ち運びにご注意ください。
充分なクッションと保護を提供する高品質の携帯用ケースを使用してください。ぎっしり詰まったスーツ
ケースやバッグにコンピューターを詰め込まないでください。コンピューターを携帯用ケースに入れる
場合は、コンピューターが電源オフまたはスリープ状態であることを確認してください。コンピュー
ターの電源がオンのまま、携帯用ケースに入れないでください。

コンピューターの取り扱いには十分ご注意ください。
落とす、曲げる、先の尖ったもので力を加える、異物を挿入する、コンピューターの上に重いものを載
せる、といったことは行わないでください。内部にある慎重な取り扱いが必要なコンポーネントが損
傷する可能性があります。

自動車または自転車に乗るときのコンピューター使用に関する注意事項
ご自身および周囲の人の安全を第一に考えてください。法律を守ってください。地域法および現地の
規制により、自動車運転時または自転車乗車時における、コンピューターなどの携帯型電子デバイ
スの使用法が定められていることがあります。

データとソフトウェアを保護してください。
不明のファイルを削除したり、ご自身が作成したものではないファイルやディレクトリーの名前を変更しな
いでください。そうしないと、コンピューター・ソフトウェアが正常に機能しなくなる場合があります。

ネットワーク・リソースにアクセスすると、ご使用のコンピューターが、ウィルス、ハッカー、スパイ
ウェア、その他の悪意のあるアクティビティーに対してぜい弱な状態となり、コンピューター、ソフト
ウェア、またはデータが損傷する恐れがあることに注意してください。ファイアウォール、アンチウィル
ス・ソフトウェア、およびアンチスパイウェア・ソフトウェアにより十分な保護を確保し、このソフト
ウェアを最新の状態に保持するのは、お客様の責任で行っていただきます。

扇風機、ラジオ、高性能スピーカー、エアコン、電子レンジなどの電化製品は、コンピューターから離
しておいてください。これらの電化製品から発生する強力な磁界によって、コンピューターの画面や
データが損傷する恐れがあります。
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第 4 章 付属品

以下のアクセサリーは、コンピューター・エクスペリエンスが充実するように設計されています。
• ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard
• Lenovo Active Pen とペン・ホルダー
• Lenovo Pen Pro とペン・ホルダー
• ThinkPad USB-C Dock

ThinkPad のオプション製品を探す
モデルによっては、コンピューターに特定のアクセサリーが付属していないことがあります。アクセサリ
は、以下の Lenovo Web サイトから購入できます。

https://www.lenovo.com/accessories

ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard
モデルによっては、コンピューターに ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard (このセクションでは Thin
Keyboard と呼びます) が装備されていることがあります。コンピューターに Thin Keyboard を取り付ける
と、コンピューターをポータブル・ノートブック・コンピューターに変換できます。

概要
注：モデルによっては、Thin Keyboard の外観は、このトピックのイラストと異なる場合があります。
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ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard の概要

1 ガイド・ピン付きポゴ・カバー: ガイド・ピン付きポゴ・カバーを使用して、キーボードを磁気的に
コンピューターに取り付けることができます。

2 TrackPoint®ポインティング・デバイス: TrackPoint ポインティング・デバイスは、ポインティング、ク
リック、スクロールなど従来のマウスの機能をすべて行うことができます。

3 Trackpad: トラックパッドはポインター位置を指定するデバイスで、これを使用すると、従来のマウス
による操作と同じようにポイント、選択、スクロールを行うことができます。また、トラックパッドを使
用して基本的なタッチ・ジェスチャーを実行することもできます。

4 特殊キー: 特殊キーを使用すると、スピーカーのボリューム調整などの特定のアプリと機能にす
ばやくアクセスできます。
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コンピューターに Thin Keyboard を取り付ける
Thin Keyboard とコンピューターを近づけると、Thin Keyboard は図のように磁気的に取り付けられま
す。Thin Keyboard を十分に近づけると、所定の位置に合わせてはまります。Thin Keyboard は引くだけ
で簡単に取り外すことができます。

Thin Keyboard の使用
コンピューターにThin Keyboard が取り付けられていると、Thin Keyboard を以下のモードで使用できます。
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レイフラット・モード
Thin Keyboard は図のように机の表面に平らに置いてください。

チルト・モード
図のようにリビング・ヒンジを折り曲げます。リビング・ヒンジの磁気バーが自動的にコンピューターに
取り付けられます。Thin Keyboard と机の表面の間の角度は、約 6.5 度～ 7.0 度です。
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カバー・モード
図のように Thin Keyboard を閉じてコンピューターをスリープ状態にし、タッチ・スクリーンを保護
します。コンピューターをスリープ状態からウェイクアップさせるには、Thin Keyboard を開いて、以
下のいずれかを行います。

• 電源ボタン
• Fn キーを押します。

特殊キーの使用
Thin Keyboard には、作業をより簡単かつ効率的に行うのに役立つ特殊キーが装備されています。特殊キー
を押すと、関連付けられた機能を操作できます。

ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard

• + キーの機能を標準的な F1 ～ F12 機能と各キーにアイコンとして印刷されている特殊機能
の間で切り替えます。Fn Lock インジケーターがオフになっている場合は、デフォルトの機能を使用で
きます。デフォルトの機能を変更するには、次のようにします。
1. 「コントロールパネル」に移動し、表示を「カテゴリ」から「大きいアイコン」または「小さい

アイコン」に変更します。
2. 「Lenovo - キーボード・マネージャー」をクリックします。キーボード・マネージャー・ウィンド

ウが表示されます。
3. 使いたいオプションを選択します。

• スピーカーの消音/消音解除を切り替えます。スピーカーが消音になっているときは、キーのイン
ジケーターがオンになっています。
消音してからコンピューターの電源をオフにすると、再び電源をオンにしたときは消音のままになっ
ています。サウンドをオンにするには、ボリュームを下げるキー またはボリュームを上げ
るキー を押します。

• スピーカーのボリュームを下げます。

• スピーカーのボリュームを上げます。

• マイクロホンの消音/消音解除を切り替えます。マイクロホンが消音になっているときは、
キーのインジケーターがオンになっています。

• コンピューター画面を暗くします。
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• コンピューター画面を明るくします。

• 外付けモニターを管理します。

• ワイヤレス機能を有効または無効にします。

• 設定ウィンドウを開きます。

• 組み込みの Bluetooth 機能を有効または無効にします。

• キーボード設定ページを開きます。

• お客様ご自身で定義された機能を起動します。
F12 キーのアクションを定義または変更するには、次のようにします。
1. Lenovo Vantage を開きます。13 ページの「Lenovo アプリの検出」を参照してください。
2. 「ハードウェア設定」、「⼊⼒」の順にクリックします。
3. 「キーボード: ユーザー定義キー」セクションを見つけ、画面の指示に従って設定を行います。

また、この設定ページでは、Shift + F12、Alt + F12、Ctrl + F12 など、F12 キーとの組み合わせでさまざ
まな機能を定義できます。

• + Snipping Tool プログラムを開きます。

キーの組み合わせ

• Fn+スペース・キー: Thin Keyboard でキーボードのバックライトがサポートされている場合は、Fn+ス
ペース・キーを押してキーボードのバックライト状況を切り替えます。

• Fn+B:この組み合わせキーには通常のキーボードの Break キーと同じ機能があります。
• Fn+K:この組み合わせキーには通常のキーボードの ScrLK キーと同じ機能があります。
• Fn+P:この組み合わせキーには通常のキーボードの Pause キーと同じ機能があります。
• Fn+S:この組み合わせキーには通常のキーボードの SysRq キーと同じ機能があります。
• Fn+End: この組み合わせキーには通常のキーボードの Insert キーと同じ機能があります。
• Fn+4: Fn+4 キーを押して、コンピューターをスリープ状態にします。ウェイクアップするには、Fn

キーまたは電源ボタンを押します。
• Fn+左⽮印キー: このキーの組み合わせは、Home キーと同じ機能を表します。
• Fn+→⽮印キー: このキーの組み合わせは、End キーと同じ機能を表します。

TrackPoint ポインティング・デバイスの使用
TrackPoint ポインティング・デバイスは、ポインティング、クリック、スクロールなど従来のマウスの
機能をすべて行うことができます。

注：TrackPoint ポインティング・デバイスおよびトラックパッドの外観は、このトピックに示す図
と異なる場合があります。

30 ユーザー・ガイド



TrackPoint ポインティング・デバイスには、次の 4つのコンポーネントがあります。

1 ポインティング・スティック
2 左クリック・ボタン (基本クリック・ボタン)
3 右クリック・ボタン (セカンダリー・クリック・ボタン)
4 スクロール・バー

TrackPoint ポインティング・デバイスを使用するには、以下の手順に従ってください。

注：両手をタイプ位置に置き、人差し指または中指を使ってポインティング・スティックのキャップに圧
力を加えます。左クリック・ボタンまたは右クリック・ボタンを押すには、親指を使用します。
• ポイント

ポイントポインティング・スティック 1 を使用して画面上のポインターを動かします。ポインティン
グ・スティックを使用するには、ポインティング・スティックのキャップに指で圧力を加えます。圧力
は、キーボード面に対して平行に 360° 自由に加えます。圧力に従ってポインターが動きますが、
ポインティング・スティック自体は動きません。マウス・ポインターの移動速度は、ポインティン
グ・スティックに加えられる圧力の強さによって決まります。

• 左クリック
左クリック・ボタン 2 を押して項目を選択または開きます。

• 右クリック
右クリック・ボタン 3 を押してショートカット・メニューを表示します。

• スクロール
スクロール・バー 4 を押したままにしながら、垂直または水平方向にポインティング・スティックに
圧力を加えます。文書、Web サイト、またはアプリなどをスクロールできます。

トラックパッドの使用
トラックパッドの表面全体で指の接触や動きを感知します。従来のマウスのポインティング、クリック、
スクロール機能をすべてトラックパッドで行うことができます。

トラックパッドの表面が油分で汚れた場合は、まずコンピューターの電源をオフにします。柔らかく糸く
ずの出ない布をぬるま湯またはコンピューター用洗剤で湿らせ、トラックパッドの表面を軽くふきます。
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トラックパッドは 2 つのゾーンに分けられます。

1 左クリック・ゾーン (基本クリック・ゾーン)
2 右クリック・ゾーン (セカンダリー・クリック・ゾーン)

トラックパッドを使用する場合は、以下の説明を参照してください。
• ポイント

1 本指をトラックパッドの表面でスライドさせると、それに応じてポインターが移動します。
• 左クリック

左クリック・ゾーン 1 を押して項目を選択または開きます。またはトラックパッドの表面の任意の場
所を 1 本の指でタップすることでも、左クリックと同様の操作になります。

• 右クリック
右クリック・ゾーン 2 を押してショートカット・メニューを表示します。またはトラックパッドの表
面の任意の場所を 2本の指でタップすることでも、右クリックと同様の操作になります。

• スクロール
トラックパッドに 2本の指を置き、垂直または水平方向に移動させます。この動作で、文書、Webサイ
ト、またはアプリなどをスクロールできます。2本の指は少し離して置いてください。

トラックパッド・タッチ・ジェスチャーの使用
このトピックでは、タップ、ドラッグ、スクロールなどのよく使われるジェスチャーについて説明し
ます。その他のジェスチャーについては、ThinkPad ポインティング・デバイスのヘルプ情報システム
を参照してください。

注：
• 複数の指を使用する場合は、指の間を少し離して置いてください。
• 一部のジェスチャーは、直前の操作が TrackPoint ポインティング・デバイスで行われた場合は使

用できません。
• 一部のジェスチャーは、特定のアプリを使用している場合にのみ使用できます。
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タップ
トラックパッドの任意の場所を
1 本の指でタップして、項目を
選択または開きます。

2 本指でタップ
トラックパッドの任意の場所を
2 本の指でタップして、ショート
カット・メニューを表示します。

2 本指でスクロール
トラックパッドに 2 本の指を置
き、垂直または水平方向に移動
させます。この動作で、文書、
Web サイト、またはアプリなど
をスクロールできます。

2 本指でズームアウト
トラックパッドに 2 本の指を置
き、指を近づけるように移動さ
せ、ズームアウトします。

2 本指でズームイン
トラックパッドに 2 本の指を置
き、指を離すように移動させ、
ズームインします。

3 本指で下⽅向にスワイプ
トラックパッドに 3 本の指を置
き、下に動かしてデスクトップを
表示します。

3 本指で上⽅向にスワイプ
トラックパッドに 3 本の指を置
き、上方向になぞってタスク・
ビューを開き、開いているウィ
ンドウをすべて表示します。

3 本指でタップ
トラックパッドの任意の場所を 3
本の指でタップして、Cortana 個人
アシスタントを開きます。

4 本指でタップ
トラックパッドの任意の場所を4
本の指でタップして、アクショ
ンセンターを開きます。

ThinkPad ポインティング・デバイスのカスタマイズ
より快適に効率的にご使用いただくために、ThinkPad ポインティング・デバイスをカスタマイズできま
す。たとえば、TrackPoint ポインティング・デバイス、トラックパッド、または両方を有効にできま
す。また、タッチ・ジェスチャーを無効または有効にできます。

TrackPoint ポインティング・デバイスをカスタマイズするには、次のようにします。
1. 「スタート」メニューを開き、「設定」 ➙「デバイス」 ➙「マウス」をクリックします。
2. 画面上の指示に従って、TrackPoint をカスタマイズします。

トラックパッドをカスタマイズするには、次のようにします。
1. 「スタート」メニューを開き、「設定」 ➙「デバイス」 ➙「タッチパッド」をクリックします。
2. 画面上の指示に従って、トラックパッドをカスタマイズします。
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ポインティング・スティックのキャップの交換
ポインティング・スティックの先に付いているキャップ 1 は着脱式で、キャップを長期間使用した
ら、新しいものと交換することができます。次の図に示すような溝 a 付きキャップを使用してい
ることを確認して下さい。

新しいキャップを入手するには、Lenovo にお問い合わせください。Lenovo へのお問い合わせについて
は、67 ページの「Lenovo スマートセンター」を参照してください。

Lenovo Active Pen とペン・ホルダー
モデルによっては、コンピューターに Lenovo Active Pen (このセクションでは「ペン」と呼びます) およ
びペン・ホルダーが装備されていることがあります。ペンを使用すると、自然な方法でテキストを入
力したり、図を描いたりできます。ペン・ホルダーを使用すると、コンピューターにペンをしまうこ
とができます。

このセクションでは、ペンとペン・ホルダーの基本的な使用方法について説明します。詳しくは、ペンの
資料を参照してください。

注：

• ペンは防水ではありません。水中に落とさないでください。
• ペンには圧力センサーがあります。ペン先を長時間押さないでください。ペンに衝撃や振動を与

えないでください。
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ペンの概要

1 エンド・キャップ: エンド・キャップのねじを外して、バッテリーを取り付けたり交換したりします。

2 上部のバレル・ボタン: 右クリックするには、上部のバレル・ボタンを押しながら、サポートさ
れるアプリケーションの画面をタップします。

3 下部のバレル・ボタン: テキストまたは図を消去するには、下部のバレル・ボタンを押しながら、
サポートされるアプリケーションのオブジェクトを消去します。

注：

• 各バレル・ボタンのデフォルトの機能は、アプリケーションによって異なる場合があります。
• バレル・ボタン機能をカスタマイズするには、Wacom Pen アプリケーションを使用します。ご

使用のコンピューターに、Wacom Pen アプリケーションがインストールされていない場合は、
https://support.lenovo.comから最新のWinTab ドライバーをダウンロードしてインストールしてください。

4 ペン先: クリックするには、ペン先で画面をタップします。ダブルクリックするには、2 回タッ
プします。
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バッテリーを取り付けてペンの電源を入れる
モデルによっては、ペンにバッテリーが取り付けられていない場合があります。AAAAアルカリ電池を取
り付けるには、以下のようにします。
1. エンド・キャップのねじを外します。
2. AAAA アルカリ電池をバッテリー・コンパートメントに挿入します。
3. エンド・キャップのねじを取り付け直します。
4. エンド・キャップのねじを締めます。

ペン・ホルダーを使用してペンをしまう
コンピューターには、ペン・ホルダーが付属している場合があります。以下のように、ペン・ホルダーを
使用してコンピューターにペンをしまいます。
1. ペン・ホルダーをコンピューターのペン・ホルダー・スロットに挿入します。
2. 図に示すように、ペンをペン・ホルダーに水平に挿入します。
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Lenovo Pen Pro とペン・ホルダー
モデルによっては、コンピューターに Lenovo Pen Pro (このセクションでは「ペン」と呼びます) およ
びペン・ホルダーが装備されていることがあります。ペンを使用すると、自然な方法でテキストを入
力したり、図を描いたりできます。ペン・ホルダーを使用すると、コンピューターにペンをしまうこ
とができます。このセクションでは、ペンとペン・ホルダーの基本的な使用方法について説明しま
す。詳しくは、ペンの資料を参照してください。

注：

• モデルによっては、ペンの外観は、このトピックに示す図と若干異なる場合があります。
• ペンの色は、国または地域によって異なる場合があります。
• ペンは防水ではありません。水および過度な湿気からペンを遠ざけるようにしてください。
• ペンには圧力センサーがあります。紙に書く場合と同じくらいの適量の圧力をかけてください。ペンに

衝撃や振動を与えないでください。

ペンの概要

1 上部のペン・ボタン: 上部のペン・ボタンを 3 秒以上押し続けて、Bluetooth によるペンのペアリ
ングを有効にします。

2 LED インジケーター: LED は次の状況を示します:

• 充電状況

– 黄点灯: 充電中
– 緑点灯: フル充電

• バッテリー電源の状況

– 黄点滅: バッテリー電源が 20 %未満(充電を推奨)
– 消灯: バッテリー電源がない(充電を推奨)またはバッテリー電源が 20 %より多い

• Bluetooth のペアリング状況

– 緑色に、 1 秒間に 1 回点滅: ペアリング中
– 緑色に、 2 秒間の間にすばやく 5 回点滅: ペアリング完了
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– 緑色に 1 回点滅: 上部のペンボタンを 1 回または 2 回押した

3 USB-C コネクター: ペンを充電するには、USB-C ケーブルを使用してコンピューターの 5 V チャー
ジャーにペンを接続します。

4 上部のバレル・ボタン: 右クリックするには、上部のバレル・ボタンを押しながら、サポートさ
れるアプリケーションの画面をタップします。

5 下部のバレル・ボタン: テキストまたは図を消去するには、下部のバレル・ボタンを押しながら、
サポートされるアプリケーションのオブジェクトを消去します。

注：

• 各バレル・ボタンのデフォルトの機能は、アプリケーションによって異なる場合があります。
• バレル・ボタン機能をカスタマイズするには、Wacom Pen アプリケーションを使用します。ご

使用のコンピューターに、Wacom Pen アプリケーションがインストールされていない場合は、
https://support.lenovo.comから最新のWinTab ドライバーをダウンロードしてインストールしてください。

6 ペン先: クリックするには、ペン先で画面をタップします。ダブルクリックするには、2 回タッ
プします。

ペンの充電
ペンを充電するには、USB-Cケーブルを使用してコンピューターの5Vチャージャーにペンを接続します。

ペンのペアリング

ペンをコンピューターとペアリングするには、次のようにします。
1. LEDインジケーターが緑色に点滅するまで、ペンの上部を少なくとも 3秒押し続けて、Bluetooth によ

るペンのペアリングを有効にします。
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2. コンピューターで Bluetooth によるペンのペアリングを有効にしてペンを検出し、ペアリングしま
す。14 ページの「Bluetooth デバイスの使用」を参照してください。ペンは、Lenovo Pen Pro と
して検出できます。

ペアリングが完了したら、上部のペン・ボタンを押して、他の機能にアクセスできます。上部のペ
ン・ボタン機能をカスタマイズするには、Wacom Pen アプリケーションを使用するか、「スタート」
メニュー を開いて、「設定」 ➙ 「デバイス」 ➙ 「ペンとWindows Ink」 ➙ 「ペンのショート
カット」の順に選択します。
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ペン・ホルダーを使用してペンをしまう
コンピューターには、ペン・ホルダーが付属している場合があります。以下のように、ペン・ホルダーを
使用してコンピューターにペンをしまいます。
1. ペン・ホルダーをコンピューターのペン・ホルダー・スロットに挿入します。
2. 図に示すように、ペンをペン・ホルダーに水平に挿入します。

注：バッテリーの駆動時間の短縮を抑えるには、ペンがペン・ホルダーに入っている時はバレ
ル・ボタンを押さないようにします。

ThinkPad USB-C Dock
ThinkPad USB-C Dock は、コンピューターとコンピューター・アクセサリーをすばやく簡単に接続
できます。

このセクションでは、ドックの基本的な使用方法について説明します。詳しくは、ドックの資料を参照
してください。
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ThinkPad USB-C Dock の概観

1 セキュリティー・ロック・スロット: 盗難を防ぐため、ドックをデスク、テーブル、または他の一時的
な固定物に固定します。このセキュリティー・ロック・スロットに対応したセキュリティー・ケーブ
ル・ロックを購入します。

2 オーディオ・コネクター: 3.5 mm (0.14 インチ)、4 極プラグのヘッドホンまたはヘッドセットを接
続します。

3 USB 3.0 コネクター: USB キーボード、USB マウス、USB ストレージ・デバイス、USB プリンター
などの USB 対応デバイスを接続します。最適なデータ転送を実現するには、USB 3.0 デバイスは USB
2.0 コネクターではなく USB 3.0 コネクターに接続してください。

4 USB-C コネクター: USB-C ストレージ・デバイスなど、データ転送専用の USB-C 対応デバイス
を接続します。

5 インジケーター付き電源ボタン: 電源ボタンは以下の状況によって動作が異なります。

• ドックを AC 電源のみに接続してコンピューターには接続しない場合は、この電源ボタンを押し
てドックの電源をオンまたはオフにします。

• ドックを AC 電源とコンピューターの両方に接続する場合は、このボタンはコンピューターの電
源ボタンと同じように機能します。

電源ボタンのインジケーターには、ドックの状況とコンピューターの状況が表示されます。

• オフ: ドックがオフになっているか、コンピューターがオフになっているか、またはコンピューターが
休止状態になっています。

• ⽩⾊: コンピューターの電源がオンになっています。
• ⽩⾊で遅い点滅: コンピューターはスリープ状態です。
• ⻩⾊: ドックの電源がオンになっています。

第 4 章 . 付属品 41



1 AC 電源コネクター: AC 電源アダプターを接続します。

2 Lenovo USB-C コネクター: Lenovo USB–C コネクターをコンピューターに接続します。

3 VGA コネクター: VGA 対応ビデオ・デバイスを接続します。

4 USB 2.0 コネクター: USB キーボード、USBマウス、USBストレージ・デバイス、USBプリンターなど
の USB 対応デバイスを接続します。

5 イーサネット・コネクター: イーサネット・ケーブルを使用してドックをイーサネット LAN に接
続します。

6 USB 3.0 コネクター: USB キーボード、USB マウス、USB ストレージ・デバイス、USB プリンター
などの USB 対応デバイスを接続します。最適なデータ転送を実現するには、USB 3.0 デバイスは USB
2.0 コネクターではなく USB 3.0 コネクターに接続してください。

7 Always On USB コネクター (USB 3.0): USB 対応デバイスを接続したり、一部のモバイル・デジタル・
デバイスおよびスマートフォンを充電します。

8 DisplayPort®コネクター: 高性能モニター、ダイレクト・ドライブ・モニター、またはDisplayPort コネ
クターを使用するその他のデバイスを接続します。
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ThinkPad USB-C Dock のセットアップ
ThinkPad USB-C Dock をセットアップするには、次のようにします。

1. Lenovo USB-C ケーブルの 1 方の端をドックに接続します 1 。
2. Lenovo USB-C ケーブルのもう 1 方の端をコンピューターに接続します 2 。
3. AC 電源アダプターをドックの電源コネクターに接続します 3 。
4. 電源コードを AC 電源アダプターに接続します 4 。
5. 電源コードを電源コンセントに接続します 5 。

コンピューターでドックを使用する前に、以下のWeb サイトで最新のドック・ドライバーをダウ
ンロードしてインストールします。

https://www.lenovo.com/support/docks
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第 5 章 詳細設定

この章では、詳細な構成と機能について説明します。

デバイス・ドライバーのインストール
最新のデバイス・ドライバーを入手するには、https://support.lenovo.comを参照するか、Lenovo Vantage
を使用してくださいお使いのコンピューターの製品名を選択して、お使いのコンピューターのデバイ
ス・ドライバーをすべて表示します。

注意：

• Windows Update Web サイトから、デバイス・ドライバーをダウンロードしないでください。
• 公式チャネルを使用してオペレーティング・システムを更新することをお勧めします。非公式の更新に

は、セキュリティー上のリスクがある場合があります。

ThinkPad Tablet Setup アプリ
ThinkPad Tablet Setup アプリでは、各種のセットアップ・パラメーターを表示および構成することができ
ます。デフォルト構成は、通常のご使用に最適な状態に設定されています。構成の変更が正しくない
と、予期しない結果が生じる場合があります。

ThinkPad Tablet Setup アプリを開く
ThinkPad Tablet Setup アプリを開くには、次のようにします。

注：処理中にスーパーバイザー・パスワードを入力する必要がある場合は、正しいパスワードを入力しま
す。パスワード・プロンプトをスキップしても、ThinkPad Tablet Setup アプリを開くことができますが、
構成を変更することはできません。
1. コンピューターを再起動します。
2. ThinkPad Tablet Setup アプリが開始するまで、「ここをタップします」周辺をタップします。

ThinkPad Tablet Setup メニュー
ThinkPad Tablet Setup アプリには、以下のメニューがあります。

注：メニューは予告なしに変更される場合があります。モデルによっては、デフォルトの値が異なるこ
とがあります。

• 「Main」メニュー: コンピューターのシステム情報を表示して日付と時刻を設定します。
• 「Config」メニュー: コンピューターの構成を表示および変更します。
• 「Security」メニュー: コンピューターのスーパーバイザー・パスワードの設定およびその他のセ

キュリティー機能の構成を行います。
• 「Startup」メニュー: コンピューターの起動設定を変更します。
• 「Restart」メニュー: ThinkPad Tablet Setup アプリの終了およびシステムの再起動のオプションを選

択します。

各メニューで、デフォルト値をタップして選択可能なオプションを表示し、目的のオプションをタップ
して選択します。画面の指示に従って、設定を構成します。設定を変更したら、「Restart」をタップ
してから、コンピューターの再起動オプションをタップします。
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「Main」メニュー
ThinkPad Tablet Setup アプリを開くと、最初に次のような「Main」メニューが表示されます。

注：BIOS メニュー項目は事前の予告なしに変更される場合があります。モデルによっては、デフォ
ルトの値が異なることがあります。

System Information

• UEFI BIOS Version
• UEFI BIOS Date (Year-Month-Date)
• Embedded Controller Version
• ME Firmware Version
• Machine Type Model
• System-unit serial number
• System board serial number
• Asset Tag
• CPU Type
• CPU Speed
• Installed Memory
• UUID
• MAC Address (Internal LAN)
• Preinstalled OS License
• UEFI Secure Boot
• OA3 ID

System Date

System Time

「Config」メニュー
注：BIOS メニュー項目は事前の予告なしに変更される場合があります。モデルによっては、デフォ
ルトの値が異なることがあります。

Network

• Wake On LAN from Dock
値: On、Off
説明: ThinkPad USB-C Dock または ThinkPad Thunderbolt 3 Dock が接続されている場合に、Wake On
LAN from Dock 機能を有効または無効にします。

注：Wake on LAN from Dock 機能は、ご使用のコンピューターがModern Standby モードのときは機能し
ません。コンピューターがシャットダウンまたは休止状態のときにのみ機能します。

• UEFI IPv4 Network Stack
値: On、Off
説明: UEFI 環境のインターネット・プロトコル・バージョン 4 (IPv4) ネットワーク・スタックを有効
または無効にします。このメニューは、「UEFI Only」起動モードまたは「UEFI first」に設定され
た「Both」起動モードでのみ表示されます。
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• UEFI IPv6 Network Stack
値: On、Off
説明: UEFI 環境のインターネット・プロトコル・バージョン 6 (IPv6) ネットワーク・スタックを有効
または無効にします。このメニューは、「UEFI Only」起動モードまたは「UEFI first」に設定され
た「Both」起動モードでのみ表示されます。

• UEFI PXE Boot Priority
値: IPv4 First、IPv6 First
説明: UEFI PXE 起動のネットワーク・スタック優先順位を選択します。このメニューは、IPv6 および
IPv4 スタックが両方とも有効になっている場合に、「UEFI Only」起動モードまたは「UEFI first」に設
定された「Both」起動モードでのみ表示されます。

• MAC Address Pass Through
値: Disabled、Enabled
説明：ドックが接続されている場合、MAC アドレスのパススルー機能を有効または無効にしま
す。「Enabled」を選択すると、ドックのイーサネットは内部イーサネット LAN と同じMAC アド
レスを使用します。「Disabled」を選択した場合、ドックのイーサネットでは独自のMAC アドレ
スが使用されます。

Keyboard/Mouse

• Enumerate Keyboard
値: Off、On
説明: 高速スタートアップが有効の場合に、プリブート環境でUSBキーボードを有効または無効にしま
す。「Off」を選択すると、USBキーボードはプリブート環境で機能しません。「On」を選択すると、
USB キーボードがプリブート環境で機能します。

• On Screen Keyboard
値: On、Off
説明: プリブート環境でスクリーン・キーボードを有効または無効にします。「Off」を選択する
と、スクリーン・キーボードが無効になります。「On」を選択すると、スクリーン・キーボード
が有効になります。

• Tablet volume buttons are used for
値: Audio volume control、Display brightness control
説明: 「Audio volume control」を選択すると、ボリューム・ボタンを使用してオーディオの音量を
制御します。説明: 「Display brightness control」を選択すると、ボリューム・ボタンをディスプ
レイの明るさの制御に使用します。

Display

• Boot Display Device
値: ThinkPad LCD、External Display
説明: 起動時にアクティブにするディスプレイ・デバイスを選択します。「External Display」は、
ご使用の ThinkPad コンピューターの USB Type-C コネクターまたは HDMI コネクターに接続された
外部ディスプレイを参照します。複数のディスプレイを接続した場合、起動画面は、最初に認識さ
れたディスプレイに表示されます。

• Total Graphics Memory
値: 256 MB、512 MB
説明: Intel 製の内蔵グラフィックスが共有するメモリーの合計量を割り当てます。

注：「512 MB」は、Thunderbolt (TM) 3 Security Level が「Display Port and USB」に設定されている
場合にのみ選択できます。
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• Boot Time Extension
値: Disabled、1 second、2 seconds、3 seconds、5 seconds、10 seconds
説明: 起動プロセス中に、時間が足りないためにコンピューターが外付けモニターを検出できない
場合があります。起動プロセスを延長する時間を選択します。

Power

• Power On with AC Attach
値: Off、On
説明: AC 電源アダプターを接続しているときに、コンピューターの電源をオンにする機能を有効ま
たは無効にします。

• Disable Built-in Battery
値: Yes、No
説明：内蔵バッテリーを一時的に無効にして、システムの保守を行います。この項目を選択すると、シ
ステムの電源が自動的にオフになり、修理の準備が整います。

注：AC 電源アダプターを再接続すると、内蔵バッテリーは自動的に有効になります。

Beep and Alarm

• Password Beep
値: Off、On
説明: コンピューターがパワーオン・パスワード、ハードディスク・パスワード、またはスーパーバイ
ザー・パスワードを待機しているときに、ビープ音を有効または無効にします。異なるビープ音で
入力したパスワードが正しいか間違っているかを通知します。

Thunderbolt(TM) 3

• Security level
値: No Security、User Authorization、Secure Connect、Display Port and USB
説明: セキュリティー・レベルを選択します。

– No Security: Thunderbolt デバイスは自動的に接続されます。
– User Authorization: Thunderbolt デバイスはユーザーの認証後に接続されます。
– Secure Connect: Thunderbolt デバイスはユーザーが許可済みの保存されたキーを使用して接続さ

れます。
– Display Port and USB: DisplayPort 対応デバイスおよびUSBデバイスのみが接続されます。Thunderbolt

デバイスは接続されません。
• Support in Pre Boot Environment:

– Thunderbolt(TM) device
値: Off、On
説明：Thunderbolt 3 ポートに接続されている Thunderbolt デバイスの事前 OS サポートを有効また
は無効にします。デバイスをプリブート環境で使用するには、オペレーティング・システム
で認証するか、「Security level」を「No Security」に設定します。デバイスから起動するには、
「Startup」 ➙ 「Boot」を選択して構成します。

– USB device
値: On、Off
説明：Thunderbolt 3 ポートに接続されているUSB デバイスの事前OSサポートを有効または無効に
します。デバイスから起動するには、Startup ➙ Bootを選択して構成します。
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Debug Port

値: Off、On

説明: 「On」を選択すると、ヘッドホンまたはヘッドセットのオーディオ・コネクターはシリアル・
デバッグ・ポートとして使用され、このコネクターのデフォルトの機能は動作しません。ヘッドホン
またはヘッドセットをコンピューターに接続しないでください。

注：オーディオ・シリアル・デバッグ・ケーブルをコンピューターおよびその他のシステムに接続
する必要があります。

Intel AMT

• Intel (R) AMT Control
値: Disabled、Enabled、Permanently Disabled
説明: 「Enabled」を選択すると、Intel AMT (Active Management Technology) が構成され、MEBx
(Management Engine BIOS Extension) セットアップにセットアップ項目が追加されます。「Permanently
Disabled」を選択すると、再度有効にすることはできません。選択には十分ご注意ください。

注：MEBx セットアップ・メニューに入るには、「Startup Interrupt Menu」ウィンドウで Ctrl+P キー
を押します。「Startup Interrupt Menu」ウィンドウを表示するには、電源投入時自己診断 (POST)
の実行中に Enter キーを押します。

• USB Key Provisioning
値: Off、On
説明: USB キーのプロビジョニングを有効または無効にします。

• CIRA Timeout
値: 0–255
説明: CIRA接続を確立するためのタイムアウト・オプションを設定します。選択可能な値は 0～ 255 で
す。「0」を選択すると、60 秒がデフォルトのタイムアウト値として使用されます。「255」を選択
すると、接続を確立するまでの待ち時間が無制限になります。

注：デフォルト値は 60 秒です。
• Console Type

値: VT100、VT100+、VT-UTF8、PC ANSI
説明: AMT のコンソール・タイプを選択します。このコンソール・タイプは、Intel AMT リモー
ト・コンソールと一致する必要があります。

「Security」メニュー
注：BIOS メニュー項目は事前の予告なしに変更される場合があります。モデルによっては、デフォ
ルトの値が異なることがあります。

Password

• Supervisor Password
値: Off、On
説明: 無許可のユーザーが起動順序、ネットワーク関連設定、システム日時を変更できないように、
スーパーバイザー・パスワードを設定します。詳しくは、20 ページの「パスワードの使用」を
参照してください。

• Lock UEFI BIOS Settings
値: Off、On
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説明: このオプションを有効にして、無許可のユーザーが ThinkPad Setup の設定を変更できないように
します。この機能を使用するには、スーパーバイザー・パスワードが必要です。

• Password at Unattended Boot
値: On、Off
説明: このオプションを有効にすると、Wake on LAN実行のような無人イベントによってコンピューター
の電源がオンになった場合、または休止状態から再開した場合にパスワード・プロンプトが表示されま
す。不正アクセスを防ぐために、オペレーティング・システムにユーザー認証を設定してください。

• Password at Restart
値: Off、On
説明: このオプションを有効にすると、コンピューターを再起動した場合にパスワード・プロンプ
トが表示されます。不正アクセスを防ぐために、オペレーティング・システムにユーザー認証を
設定してください。

• Password at Boot Device List
値: Off、On
説明: このオプションを有効にすると、F12 を繰り返し押して Bootメニューを開始するときにスー
パーバイザー・パスワードが必要になります。この機能を使用するには、スーパーバイザー・パス
ワードを設定する必要があります。

• Password Count Exceeded Error
値: On、Off
説明: このオプションを有効にすると、スーパーバイザー・パスワードを 3回を超えて間違えた場合に
POST 0199 エラー・メッセージが表示されます。

• Set Minimum Length
値: Disabled、x characters (4 ≤ x ≤ 12)
説明: パワーオン・パスワードおよびハードディスク・パスワードの最小文字数を指定します。スー
パーバイザー・パスワードが設定されていると、スーパーバイザーとしてログインするまで最小文
字数を変更することはできません。

• Power-On Password
値: Disabled、Enabled
説明: コンピューターへの不正アクセスを防ぐために、パワーオン・パスワードを設定します。

• Hard Disk1 Password
値: Disabled、Enabled
説明: ハードディスク・パスワードを設定して、無許可のユーザーによる内蔵ストレージ・ドライブの
データへのアクセスを防止します。

Security Chip

• Security Chip Type
値: TPM 2.0
説明: TPM 2.0 モードで個別 TPM チップを使用できます。

• Security Chip (for TPM 2.0)
値: On、Off
説明: セキュリティー・チップを有効または無効にします。

• Security Reporting Options

– SMBIOS Reporting
値: On、Off
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説明: 有効にした場合、対応するUEFI BIOSデータへの変更がロケーション (PCR1、TCG規格で定義)
に記録されます。このログは、認証を受けた他のプログラムから監視、読み取り、分析できます。

• Clear Security Chip
説明: このオプションを使用して暗号鍵を消去します。鍵が消去されると、すでに暗号化されて
いるデータにはアクセスできなくなります。

• Intel (R) TXT Feature
値: Disabled、Enabled
説明: Intel Trusted Execution Technology を有効または無効にします。

• Physical Presence for Clear
値: Off、On
説明: このオプションを有効にすると、セキュリティー・チップを消去するときに確認メッセー
ジが表示されます。

UEFI BIOS Update Option

• Flash BIOS Updating by End-Users
値: On、Off
説明: このオプションを有効にすると、全ユーザーがUEFI BIOS を更新できます。このオプションを無
効にすると、スーパーバイザー・パスワードを知っている人だけがUEFI BIOS を更新できます。

• Secure RollBack Prevention
値: On、Off
説明: このオプションを無効にすると、以前のバージョンのUEFI BIOS をフラッシュできます。

• Windows UEFI Firmware Update
値: On、Off
説明: Windows UEFI Firmware Update 機能を有効または無効にします。Windows UEFI ファームウェア更
新を許可するには、「On」を選択します。「Off」を選択すると、BIOS は、Windows UEFI ファー
ムウェアの更新をスキップします。

Memory Protection

• Execution Prevention
値: On、Off
説明: コンピューター・ウィルスやワームにはメモリー・バッファーをオーバーフローさせるもの
があります。このオプションを有効にすると、そのタイプのウィルスやワームからコンピューター
を保護できます。このオプションが有効になっているがプログラムが正常に動作しない場合は、こ
のオプションを無効にしてから設定をリセットしてください。

Virtualization

• Intel(R) Virtualization Technology
値: On、Off
説明: このオプションを有効にすると、Virtual Machine Monitor (VMM) で Intel Virtualization Technology の
追加ハードウェア機能を使用できます。

• Intel(R) VT-d Feature
値: On、Off
説明: Intel VT-d は Intel Virtualization Technology for Directed I/O のことです。使用可能にすると、
VMM (仮想マシン・モニター) はプラットフォーム・インフラストラクチャーを使用して I/O を仮
想化することができます。
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I/O Port Access

説明: このサブメニューを使用して、次のハードウェア機能を有効または無効にします。

• Wireless LAN
• Wireless WAN
• Bluetooth
• USB Port
• Memory Card Slot
• Integrated Camera
• Microphone
• Fingerprint Reader
• Thunderbolt(TM) 3
• NFC Device

Anti-Theft

• Computrace Module Activation
値: Disabled、Enabled、Permanently Disabled
説明: Computrace モジュールをアクティブにするために、UEFI BIOS インターフェースを有効または無
効にします。Computrace は Absolute Software 社の監視サービスで、オプションです。「Permanently
Disabled」を選択すると、再度有効にすることはできません。

Secure Boot

• Secure Boot
値: Enabled、Disabled
説明: このオプションを有効にして、コンピューターの電源をオンにしたときに無許可のオペレーティ
ング・システムがロードされないようにします。

• Platform Mode
値: Setup Mode、User Mode
説明: システムのオペレーティング・モードを指定します。

• Secure Boot Mode
値: Standard Mode、Custom Mode
説明: 「Secure Boot mode」を指定します。

• Reset to Setup Mode
説明: このオプションを使用して、現在のプラットフォーム・キーを消去し、「Platform Mode」を
「Setup Mode」にリセットします。「Setup Mode」では、独自のプラットフォーム・キーをイン
ストールして、セキュア・ブートの署名データベースをカスタマイズできます。「Secure Boot
Mode」は「Custom Mode」に設定されます。

• Restore Factory Keys
説明: このオプションを使用して、「Secure Boot」データベースのすべてのキーと証明書を、出
荷時のデフォルト状態に戻します。

• Clear All Secure Boot Keys
説明: このオプションを使用して、「Secure Boot」データベースのすべてのキーおよび証明書を消去
し、独自のキーおよび証明書をインストールします。
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Intel (R) SGX

• Intel (R) SGX Control
値: Disabled、Enabled、Software Controlled
説明: Intel Software Guard Extensions (SGX) 機能を有効または無効にします。「Software Controlled」
を選択した場合、SGX の UEFI ブートのオペレーティング・システムは、SGX アプリケーションに
よって制御されます。

• Change Owner EPOCH
説明: 「Owner EPOCH」をランダムな値に変更します。このオプションを使用して SGX ユーザー・
データを消去します。

Device Guard

• Device Guard
値: Disabled、Enabled
説明: このオプションは、Microsoft Device Guard のサポートに使用します。
このオプションを有効にすると、Intel Virtualization Technology、Intel VT-d Feature、および Secure Boot は
自動的に有効になります。起動順序は選択できません。Device Guard の構成を実行するには、スーパー
バイザー・パスワードを設定する必要があります。
このオプションを無効にすると、セットアップ・オプションが構成可能になり、コンピューターを起動
する起動オプションを選択できるようになります。

「Startup」メニュー
注：BIOS メニュー項目は事前の予告なしに変更される場合があります。モデルによっては、デフォ
ルトの値が異なることがあります。

Startup Options

• Option Key Display
値: On、Off
説明: このオプションを無効にすると、POST 中に「To interrupt normal startup, press Enter.」という
メッセージが表示されることはありません。

• Boot Device List F12 Option
値: On、Off
説明: このオプションを有効にすると、コンピューターの電源をオンにしたときに F12 キーを押し続け
ることで、Boot メニュー・ウィンドウを開くことができます。

• Boot Order Lock
値: Off、On
説明: 起動デバイスの優先順位をロックするには、このオプションを有効にします。

Edit Boot Order

• USB CD
値: On、Off

• USB FDD
値: On、Off

• NVMe0
値: On、Off

• ATA HDD0
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値: On、Off
• USB HDD

値: On、Off
• Network Adapter

値: On、Off
• Other CD

値: Off、On
• Other HDD

値: Off、On

説明: アイコンをドラッグ・アンド・ドロップして、起動順序を変更します。

「Restart」メニュー
注：BIOS メニュー項目は事前の予告なしに変更される場合があります。モデルによっては、デフォ
ルトの値が異なることがあります。

• Exit Saving Changes
説明: 変更を保存してコンピューターを再起動します。

• Exit Discarding Changes
説明: 変更を破棄してコンピューターを再起動します。

• Load Setup Defaults
説明: 工場出荷時の状態に復元します。

• Discard Changes
説明: 変更を取り消します。

• Save Changes
説明: 変更を保存します。

UEFI BIOS の更新
Unified Extensible Firmware Interface basic input/output system (UEFI BIOS) は、コンピューターの内蔵ソフ
トウェアの基本層をなすシステム・プログラムの一部です。UEFI BIOS は、他のソフトウェア層から
の命令を変換します。

UEFI BIOS および ThinkPad Tablet Setup アプリを更新するには、Windows 環境で実行されているフラッシュ
更新アプリケーションを使用してコンピューターを起動します。

ソフトウェア、ハードウェア、またはデバイス・ドライバーを追加する場合、新しい追加機能が正常
に動作するように UEFI BIOS の更新を考慮する必要があります。

UEFI BIOS を更新するには、https://support.lenovo.comにアクセスしてください。

システム管理
このセクションは、主にネットワーク管理者を対象としています。

コンピューターは、システム管理機能によって日常の管理が容易に行えるように設計されていますので、
お客様本来の業務目標に対してより多くの人材を振り分けることができます。システム管理機能によっ
て、コンピューターの電源をオンにしたり、ハードディスク・ドライブをフォーマットしたり、ソフト
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ウェアをインストールしたりするなど、自分のコンピューターを操作するのと同じようにクライアン
ト・コンピューターをリモートで操作できます。

いったんコンピューターを構成して使用可能にすれば、クライアント・システムおよびネットワーク上で
すでに統合されているソフトウェアの管理機能を使用して、システムを管理できるようになります。

以下のコンテンツでは、いくつかのシステム管理機能について説明します。

Desktop Management Interface
コンピューターの UEFI BIOS は、System Management BIOS Reference Specification (SMBIOS) V2.6.1 と呼
ばれるインターフェースをサポートします。SMBIOS はシステムのハードウェア・コンポーネントに
関する情報を提供します。BIOS の役目は、BIOS 自体の情報とシステム・ボード上の装置に関する情
報についてデータベースを提供することです。この仕様書には、BIOS 情報にアクセスするための
規格が記載されています。

Asset ID EEPROM
Asset ID 電気的消去可能プログラム式読み取り専用メモリー (EEPROM) には、システムの構成や主要コン
ポーネントのシリアル番号などの情報が含まれています。また、ネットワークのエンド・ユーザーに関す
る情報を記録できる空のフィールドが複数あります。

Preboot eXecution Environment
Preboot eXecution Environment (PXE) によって、サーバーから起動する機能が備わり、コンピューター
の管理を効率的に行うことができます。たとえば、適切な LAN カードを使用すると、ご使用のコン
ピューターを PXE サーバーから起動できます。

注：ご使用のコンピューターではリモート初期プログラム・ロード (RIPL または RPL) 機能は使用で
きません。
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第 6 章 ユーザー補助

Lenovo は、障害をお持ちのユーザーが情報やテクノロジーに容易にアクセスできるようにサポートし
ます。

Windows オペレーティング・システムでご利用いただけるユーザー補助ツールもありますが、サード・
パーティから購入できるその他のツールもあります。

このセクションでは、ご利用いただけるユーザー補助ツールの概要を説明します。ユーザー補助ツール
の使用方法について詳しくは、Windows ヘルプ情報を参照してください。21 ページの「Windows オペ
レーティング・システムのヘルプについて」を参照してください。

画面上の通知
画面上の通知は、聴覚障害のあるユーザーがコンピューターの状況を認識するのに役立ちます。画面上の
通知は、音声をコンピューターで行われている活動を示す視覚的合図またはテキストのキャプションに置
き換えます。これにより、音声なしでもシステム・アラートに気づくことができます。たとえば、オブ
ジェクトを 1 つ選択すると、そのオブジェクトが強調表示されます。

画面上の通知を使用するには、「コントロールパネル」を開きます。「コントロールパネル」へのアク
セス方法については、21 ページの「コンピューターの設定へのアクセス」を参照してください。次に、
「コンピューターの簡単操作」 ➙「コンピューターの簡単操作センター」をタップし、次に「サウンド
の代わりにテキストまたは画像を使⽤します」をタップします。

オーディオ通知
オーディオ通知は、視覚障害または弱視のユーザーがコンピューターの状況を認識するのに役立ちます。

オーディオ通知を使用するには、「コントロールパネル」を開きます。「コントロールパネル」へのア
クセス方法については、21 ページの「コンピューターの設定へのアクセス」を参照してください。次に
コンピューターの簡単操作 ➙「コンピューターの簡単操作センター」 ➙「コンピューターを画⾯なしで
使⽤します」の順にタップし、「オーディオの説明を有効にします」を選択します。

ナレーター
ナレーターは、画面上のテキストを音声で読み上げて、エラー・メッセージなどのイベントを説明す
る画面リーダーです。

「ナレーター」を開くには、検索ボックスに「ナレーター」と入力します。

画面リーダー・テクノロジー
画面リーダー・テクノロジーは、ソフトウェア・プログラム・インターフェース、ヘルプ情報システ
ム、および各種のオンライン・ドキュメントを主な対象としています。画面リーダーについて詳しく
は、次を参照してください。

• 画面リーダーで PDF ファイルを使用する場合:
https://www.adobe.com/accessibility.html?promoid=DJGVE

• JAWS スクリーン・リーダーの使用
https://www.freedomscientific.com/Products/Blindness/JAWS

• NVDA スクリーン・リーダーの使用
https://www.nvaccess.org/
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音声認識
「音声認識」を使用すると、音声でコンピューターを制御できます。

ユーザーの音声のみを使用すると、アプリの起動、メニューの展開、画面上のボタンおよび他のオブジェ
クトのタップ、テキストのドキュメントへの書き取り、メールの作成および送信などを実行できます。

音声認識を開くには、検索ボックスに「音声認識」と入力します。

カスタマイズ可能なテキスト・サイズ
好みに応じて、デスクトップのすべてのサイズを変更するのではなく、テキスト・サイズのみを変更
することができます。

テキスト・サイズを変更するには、「コントロールパネル」を開きます。「コントロールパネル」への
アクセス方法については、21 ページの「コンピューターの設定へのアクセス」を参照してください。次
に「デスクトップのカスタマイズ」 ➙ 「ディスプレイ」の順にタップし、「テキスト・サイズのみ
を変更する」を開いて、必要なテキスト・サイズを設定します。

拡大鏡
コンピューターにはMicrosoft® 拡大鏡が搭載されており、視覚障害のあるユーザーにとって便利です。拡
大鏡は、単語や画像がよく見えるように、画面の一部または全体を拡大できる便利なユーティリティーで
す。拡大鏡は「コンピューターの簡単操作センター」の一部です。

拡大鏡を開くには、検索ボックスに「拡大鏡」と入力します。

ズーム
ズーム機能を使用して、テキスト、画像、マップまたは他のオブジェクトのサイズを拡大または縮小
できます。

• ズームイン: タッチ・スクリーン上で 2本の指をひろげて、テキスト、画像、マップ、または他のオ
ブジェクトを拡大します。

• ズームアウト: タッチ・スクリーン上で 2本の指を近づけて、テキスト、画像、マップ、または他のオ
ブジェクトを縮小します。

調整可能な画面の解像度
コンピューターの画面の解像度を調整することにより、ドキュメントを読みやすくすることができます。
画面の解像度を調整するには、デスクトップ上の任意の場所をタップしたままにし、「画⾯の解像度」
または「ディスプレイの設定」をタップして、画面の指示に従って設定を調整します。

注：解像度の設定が低すぎると、項目の一部が画面に収まらない場合があります。

アクセス可能な形式の資料
Lenovo は、適切にタグ付けされた PDF ファイルやハイパー・テキスト・マークアップ言語 (HTML) ファ
イルなど、アクセス可能な形式の電子資料を用意しています。Lenovo の電子資料は、視覚障害者がスク
リーン・リーダーを使用して確実に読めるようにするために開発されています。文書の各画像には、
視覚障害のあるユーザーが画面リーダーを使用する際に画像について理解できるように、画像を説
明する十分な代替テキストが含まれています。

スクリーン キーボード
スクリーンキーボードでは、標準キーをすべて備えた仮想キーボードが表示されます。

スクリーンキーボードを開くには、検索ボックスに「スクリーンキーボード」と入力します。
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業界標準のコネクター
ご使用のコンピューターには、必要に応じて外付けデバイスを接続できる業界標準のコネクターが装備
されています。

個人設定キーボード
コンピューターを Thin Keyboard に接続する場合、以下のようにしてキーボードを使いやすくできます。

• 次のようにして、キーボードの設定を調整します。
1. 「コントロールパネル」に進みます。「コントロールパネル」へのアクセス方法については、21

ページの「コンピューターの設定へのアクセス」を参照してください。
2. 「コンピューターの簡単操作」 ➙「コンピューターの簡単操作センター」 ➙「キーボードを
使いやすくします」の順にタップします。

• 次のようにして、Fn キーとファンクション・キーの設定を変更します。
1. 「コントロールパネル」に進みます。「コントロールパネル」へのアクセス方法については、21

ページの「コンピューターの設定へのアクセス」を参照してください。コントロールパネルの表
示をカテゴリから大きいアイコンまたは小さいアイコンに変更します。

2. 「キーボード」をタップします。「キーボードのプロパティ」ウィンドウで、「Fn キーおよび
ファンクション・キー」タブをタップします。

3. 使いたいオプションを選択します。
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第 7 章 問題判別

ご使用のコンピューターに問題が発生した場合、ここで解決法を検索します。

よくある質問と答え
ここで説明する問題と解決法は、目安として考えてください。確定的な問題解決手法ではありませ
ん。問題が解決しない場合は、Lenovo のサポートを受けることができます。詳しくは、67 ページの
「Lenovo スマートセンター」を参照してください。

注意：問題が生じた場合は、即座に使用を中止してください。操作を続けると、データの損失や破
損に至ることがあります。

インターネットの問題

ワイヤレスWAN 接続またはモバイル・ブロードバンド接続が確⽴されない場合。

次のことを確認します。

• コンピューターが機内モードになっていない。
• ナノ SIMカードが有効であり、モバイル・ネットワーク (3G または 4G) の使用中に動作可能である。
• ネットワークのサービス範囲内に位置しており、信号強度に問題はない。
• USB-C デバイスがコンピューターに接続されている場合は、ワイヤレスWAN接続に影響を及ぼす場合

があります。この問題を解決するには、コンピューターからUSB-Cタイプ・デバイスを取り外します。

バッテリーの問題

コンピューターが充電されない場合。

AC電源アダプターが正しく接続されていることを確認してください。バッテリーが熱い場合は、室温程
度になるまでしばらく待ちます。コンピューターが冷却されても内蔵バッテリーが充電できない場合
は、コンピューターの修理を依頼してください。

システムの問題

電源がオンにならない場合。

コンピューターをAC電源コンセントに接続し、問題の原因がバッテリーの消耗かどうかを確認します。

問題が解決しない場合は、とがったものやまっすぐに伸ばしたペーパー・クリップを緊急用リセット・
ホールに挿入します。緊急用リセット・ホールの位置を確認するには、1ページの「コネクターおよびイン
ジケーター」を参照してください。コンピューターの電源をリセットした後で、再びオンにしてみます。

電源ボタンを押し続けても、コンピューターの電源がオフにならない場合。

電源ボタンを 10 秒間以上押し続けます。それでもコンピューターをオフにできない場合は、針、または
まっすぐに伸ばしたペーパー・クリップを緊急用リセット・ホールに挿入して、コンピューターをリセッ
トします。緊急用リセット・ホールの位置を確認するには、1ページの「コネクターおよびインジケー
ター」を参照してください。同じ問題が発生する場合は、コンピューターを工場出荷時の状態にリセット
します。65 ページの「コンピューターのリセット」を参照してください。

オーディオの問題

⾳質が悪い、またはサウンド出⼒が聞こえない場合。
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次のことを確認します。

• スピーカーにカバーを付けていないこと。
• スピーカーの消音機能が無効になっていること。
• ヘッドセットを使用している場合は、プラグを抜き、再び接続します。
• 音量が最も低いレベルになっていないこと。

曲、ビデオ、またはその他のメディア・ファイルが再⽣されない場合。

メディア・ファイルが破損していないことを確認してください。

外付けデバイスの接続の問題

外付けモニターが検出されない場合。

デスクトップ上でタップしたまま (右クリック) にしてから、「画⾯の解像度/ディスプレイの設定」 ➙
「検出」をタップします。

Bluetooth デバイスが⾒つからない場合。

次のことを確認します。

• コンピューターの Bluetooth がオンになっていること。
• Bluetooth 機能が、接続先のデバイスでアクティブに設定されていること。
• コンピューターと Bluetooth デバイスが、Bluetooth 信号の最大通信範囲 (10 m、32.8 フィート) 内に配

置されていること。

画⾯の問題

マルチタッチ・スクリーンの反応が遅い、または不適切な場合。
1. きれいな乾いた手で画面にタッチするようにしてください。
2. コンピューターを再起動し、再試行します。

コンピューターが動作中に画⾯がブランクになる場合。

次のようにして、液晶ディスプレイ (LCD) 電源オフ・タイマーやブランク・タイマーなどのシステム・
タイマーを使用不可に設定します。
1. 「コントロールパネル」に進みます。「コントロールパネル」へのアクセス方法については、21

ページの「コンピューターの設定へのアクセス」を参照してください。
2. 「システムとセキュリティ」 ➙「電源オプション」 ➙「バランス」をタップします。
3. 画面上の指示に従います。

電源オン後、ブランクの画⾯に⽩いポインターが表⽰される場合。
1. コンピューターの電源をオフにしてから、再度オンにします。
2. それでも画面にポインターしか表示されない場合は、リカバリー方法を使用して、システムを工場

出荷時の状態に復元してください。

電源オン時にコンピューターの画⾯がブランクになる場合。

スクリーン・セーバーまたは省電力機能が有効になっている場合があります。以下のいずれかを実行
してください。

• コンピューターの画面をタップしてスクリーン・セーバーを終了させる。
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• 電源ボタンを押してスリープ状態から通常の動作状態に戻す。

エラー・メッセージ
画面に以下のエラー・メッセージが表示された場合は、対応する解決法を実行します。

• メッセージ: 0177: SVP データが正しくありません。POST タスクを停止します。
解決法: EEPROMのスーパーバイザー・パスワードのチェックサムが正しくありません。システム・
ボードの交換が必要です。コンピューターの修理を依頼してください。

• メッセージ: 0183: EFI 変数のセキュリティ設定に不正な CRC があります。「ThinkPad Setup」で設
定を再構成してください。
解決法: EFI 変数のセキュリティー設定のチェックサムが正しくありません。ThinkPad Setup でセキュリ
ティー設定を確認してください。F10 キーを押してから Enter キーを押し、システムを再起動します。
それでも問題が解決しない場合は、コンピューターの修理を依頼してください。

• メッセージ: 0187: EAIA データ・アクセス・エラー
解決法: EEPROMに対するアクセスに失敗しました。コンピューターの修理を依頼してください。

• メッセージ: 0188: RFID 構成情報域が無効
解決法: EEPROMチェックサムが正しくありません (ブロック # 0 および 1)。システム・ボードを交
換して、ボックス・シリアル番号を再インストールする必要があります。コンピューターの修理を
依頼してください。

• メッセージ: 0189: RFID 構成情報域が無効
解決法: EEPROMチェックサムが正しくありません (ブロック # 4 および 5)。システム・ボードを交換
して、UUID を再インストールする必要があります。コンピューターの修理を依頼してください。

• メッセージ: 0190: 重大なバッテリー残量低下エラー
解決法: バッテリー残量がほとんどなくなったため、コンピューターの電源がオフになりました。AC
電源アダプターをコンピューターに接続し、バッテリーを充電します。

• メッセージ: 0191: システム・セキュリティー - 無効なリモート変更が要求されました
解決法: システム構成の変更に失敗しました。再度変更を行ってください。この問題を解決するに
は、「ThinkPad Setup」で設定を再構成します。

• メッセージ: 0199: システム・セキュリティー - セキュリティー・パスワードの再試行の回数が限
度を超えています。
解決法: スーパーバイザー・パスワードの入力を 3回を超えて間違えると、このメッセージが表示され
ます。スーパーバイザー・パスワードを確認して、もう一度試してください。この問題を解決するに
は、「ThinkPad Setup」で設定を再構成します。

• メッセージ: 0270: リアルタイム・クロック・エラー。
解決法: システム・リアルタイム・クロックが機能していません。コンピューターの修理を依頼
してください。

• メッセージ: 0271: 日時設定を確認してください
解決法: コンピューターに日付と時刻が設定されていません。ThinkPad Setup で日付と時刻を設定し
ます。

• メッセージ: 1802: 無許可のネットワーク・カードが接続されました。電源をオフにして取り外
してください。
解決法: ご使用のコンピューターは、ワイヤレス・ネットワーク・カードをサポートしていませ
ん。取り外してください。

• メッセージ: 1820: 複数の外付けの指紋センサーが接続されています。
解決法: 電源をオフにして、メイン・オペレーティング・システムで設定するもの以外の指紋セン
サーを取り外します。
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• メッセージ: 2101: SSD1 (M.2) での検出エラー
解決法: M.2 ソリッド・ステート・ドライブ・デバイスが作動していません。M.2 ソリッド・ステー
ト・ドライブ・デバイスの修理を依頼してください。

• メッセージ: 2111: SSD1 (M.2) の読み取りエラー
解決法: M.2 ソリッド・ステート・ドライブ・デバイスが作動していません。M.2 ソリッド・ステー
ト・ドライブ・デバイスの修理を依頼してください。

• メッセージ: 2200: マシン・タイプとシリアル番号が無効です。
解決法: マシン・タイプとシリアル番号が無効です。コンピューターの修理を依頼してください。

• メッセージ: 2201: マシン UUID が無効です。
解決法: マシン UUID が無効です。コンピューターの修理を依頼してください。

• メッセージ: ファン・エラー。
解決法: 冷却用ファンが故障しています。すぐにコンピューターをシャットダウンして、コンピュー
ターの修理を依頼してください。

• メッセージ: 温度センサー・エラー。
解決法: 温度センサーに問題があります。すぐにコンピューターをシャットダウンして、コンピュー
ターの修理を依頼してください。

• メッセージ: 下部カバー改ざん検出エラー
解決法: 下部カバー改ざんスイッチが作動していません。コンピューターの修理を依頼してください。

• メッセージ: エラー: 不揮発性システム UEFI 可変ストレージがほぼいっぱいです。

注：このエラーは、POST 後のストレージ領域が不十分なため、オペレーティング・システムまたはア
プリケーションが不揮発性システムUEFI 可変ストレージでデータの作成、変更、または削除ができな
いことを示しています。不揮発性システム UEFI 可変ストレージは、UEFI BIOS および、オペレー
ティング・システムまたはアプリケーションで使用されます。このエラーは、オペレーティング・
システムまたはアプリケーションが可変ストレージに多量のデータを保存するときに発生します。
BIOS セットアップの設定、チップセットまたはプラットフォーム構成データなど POST に必要な
すべてのデータは、別の UEFI 可変ストレージに保存されます。
解決法: エラー・メッセージが表示されたら、ThinkPad Setup を開始します。ダイアログでストレージ
をクリーンアップするかどうかを確認されます。「Yes」を選択した場合、Unified Extensible Firmware
Interface 規格によって定義されたグローバル変数を除き、オペレーティング・システムまたはアプリ
ケーションで作成されたデータはすべて削除されます。「No」を選択した場合、すべてのデータ
は保持されますが、オペレーティング・システムまたはアプリケーションはそのストレージでデー
タの作成、変更、または削除ができません。
サービス・センターでこのエラーが発生した場合は、Lenovo 認定サービス担当者は、前述の解決法を
使用して不揮発性システム UEFI 可変ストレージをクリーンアップします。

問題の診断
Lenovo Vantage を使用して、コンピューターの問題をトラブルシューティングし、解決します。このアプ
リは、最大限のシステム・パフォーマンスを実現するためのヒントに加えて、診断テスト、システム情報
収集、セキュリティー状況、およびサポート情報を兼ね備えています。Lenovo Vantage を実行するに
は、13 ページの「Lenovo アプリの検出」を参照してください。

トラブルシューティング情報または診断プログラムを使用した結果、デバイス・ドライバーの追加や更
新、あるいは他のソフトウェアが必要になることがあります。以下の Lenovo サポートWeb サイトで、最
新の技術情報を入手したり、デバイス・ドライバーや更新をダウンロードできます。

https://support.lenovo.com
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追加情報については、Lenovo Vantage のヘルプ・システムを参照してください。

Windows 回復アプリ
Windows 回復アプリを使用して、ご使用のコンピューターのリセットや高度な起動オプションの使
用ができます。

リカバリー USB ドライブはできるだけ早く作成することをお勧めします。リカバリー USB ドライブは
バックアップとして保存するか、またはWindows 回復アプリと交換してください。詳しくは、66 ページ
の「リカバリー USB ドライブの作成および使用」を参照してください。

コンピューターのリセット
コンピューターの調子がよくない場合、コンピューターのリセットを検討する場合があります。リセッ
ト処理では、ファイルを保存するか削除するかを選択してWindows オペレーティング・システムを
再インストールできます。

コンピューターを最新の情報に更新するには、次のようにします。

注：オペレーティング・システムのグラフィカル・ユーザー・インターフェース (GUI) 項目は予告
なしに変更される場合があります。
1. 「スタート」メニュー を開きます。「設定」 ➙「更新とセキュリティ」 ➙「回復」をクリッ

クします。
2. 「この PC を初期状態に戻す」セクションで、「開始する」をタップします。
3. 画面の指示に従って、コンピューターを更新します。

PC の起動オプションの使用
PC の起動オプションを使用すると、コンピューターのファームウェア設定の変更、Windows オペレー
ティング・システムの起動設定の変更、外部デバイスからのコンピューターの起動、システム・イメージ
からのWindows オペレーティング・システムの復元を行うことができます。

PC の起動オプションを使用するには、次のようにします。

注：オペレーティング・システムの GUI 項目は予告なしに変更される場合があります。
1. 「スタート」メニュー を開きます。「設定」 ➙「更新とセキュリティ」 ➙「回復」をクリッ

クします。
2. 「PC の起動をカスタマイズする」セクションで、「今すぐ再起動する」 ➙「トラブルシューティン
グ」 ➙ 「詳細オプション」の順にタップします。

3. 目的の起動オプションを選択し、画面の指示に従います。

Windows 10 が起動しない場合のオペレーティング・システムの復元
コンピューターのWindows 回復環境は、Windows 10 オペレーティング・システムから独立して稼働
します。そのため、Windows 10 オペレーティング・システムが起動しない場合でも、オペレーティン
グ・システムをリカバリーまたは修復できます。

2回連続してブートに失敗した場合、Windows 回復環境は自動的に開始されます。画面の指示に従って、
修復およびリカバリーのオプションを選択します。

注：リカバリー処理中は、コンピューターがAC電源に接続されていることを確認します。
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リカバリー USB ドライブの作成および使用
Windows 回復アプリのバックアップとして、リカバリーUSB ドライブを作成できます。リカバリーUSB
ドライブを使用すると、初期インストールされているWindows の回復アプリに損傷があっても、問題のト
ラブルシューティングと修正を行うことができます。

リカバリー USB ドライブの作成

リカバリーUSBドライブの作成に使用するドライブは、16 GB以上のストレージが必要です。実際に必要
な USB の容量は、リカバリー・イメージのサイズによって異なります。

注意：作成処理でUSB ドライブに保存されていたデータはすべて削除されます。データ損失を防ぐため
には、保存しておきたいすべてのデータのバックアップ・コピーを作成してください。

新しいリカバリー USB ドライブを作成するには、次のようにします。
1. コンピューターが AC 電源に接続されていることを確認します。
2. 適切な USB ドライブ (ストレージが 16 GB 以上) を接続します。
3. タスクバーの検索ボックスに「recovery」と入力します。次に、「回復ドライブの作成」をタッ

プします。
4. 「ユーザーアカウント制御」ウィンドウで「はい」をタップすると、回復メディア作成ツール・アプ

リを起動できます。
5. 「回復ドライブ」ウィンドウで、画面の指示に従ってリカバリーUSBドライブを作成します。

リカバリー USB ドライブの使⽤

コンピューターを起動できない場合は、61 ページの「よくある質問と答え」を参照してください。
それでもコンピューターを起動できない場合は、リカバリー USB ドライブを使用してコンピュー
ターをリカバリーします。

リカバリー USB ドライブを使用するには、以下のようにします。
1. コンピューターが AC 電源に接続されていることを確認します。
2. コンピューターにリカバリー USB ドライブを接続します。
3. ThinkPad Tablet Setup アプリを開きます。45 ページの「ThinkPad Tablet Setup アプリ」を参照して

ください。
4. 「 Startup」をタップします。「 Boot」サブメニューで、回復ドライブを起動デバイスとして選択

した最初の場所にドラッグします。
5. 構成変更を保存し、コンピューターを再起動します。
6. 状況に応じて、対応するリカバリー・ソリューションを選択します。画面の指示に従って、処理

を完了します。

Lenovo ファクトリー・リカバリー USB キー
Lenovo ファクトリー・リカバリー USB キーを使用すると、工場出荷時の状態にコンピューターをリ
セットできます。

Lenovo ファクトリー・リカバリー USB キーを入手するには、Lenovo スマートセンターまでご連絡く
ださい。なお、出荷手数料と取扱手数料を請求させていただきますので、ご了承ください。Lenovo ス
マートセンターへのお問い合わせについて詳しくは、67 ページの「Lenovo スマートセンター」を参照
してください。

注：Lenovo ファクトリー・リカバリーUSBキーは、特定のオペレーティング・システムをサポートしな
い場合があります。詳しくは、Lenovo スマートセンターにお問い合わせください。
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Lenovo ファクトリー・リカバリー USB キーを使用するには、以下のようにします。
1. コンピューターが AC 電源に接続されていることを確認します。
2. コンピューターの電源をオフにして約 5 秒待ってから、Lenovo ファクトリー・リカバリー USB

キーをコンピューターに接続します。
3. ThinkPad Tablet Setup アプリを開きます。45 ページの「ThinkPad Tablet Setup アプリ」を参照して

ください。
4. 「 Startup」をタップします。「 Boot」サブメニューで、「 USB CD/DVD」または「 USB HDD」を

上部にドラッグして最初の起動デバイスにします。
5. 「 Save」をタップしてから「 Yes」をタップして、構成を保存します。
6. 「Restart」をタップし、画面の指示に従ってコンピューターを再起動します。コンピューターが再起

動すると、回復アプリが自動的に起動します。
7. 画面の指示に従って、コンピューターを工場出荷時の状態にリセットします。

Lenovo サポート Web サイト
テクニカル・サポート情報は、Lenovo サポートWeb サイト https://support.lenovo.comで入手できます。

このWeb サイトには、最新のサポート情報が掲載されます。

• ドライバーとソフトウェア
• 診断解決法
• 製品 & サポートの保証
• マニュアル
• Lenovo ユーザー・フォーラム

Lenovo スマートセンター
コンピューターに関する問題の多くは、エラー・メッセージ・ソリューションを参照したり、診断ア
プリを実行したり、Lenovo Web サイトを参照することによって解決できます。ご自身でトラブル
シューティングを行ってもコンピューターの問題が解決しない場合は、Lenovo スマートセンターにお
問い合わせください。

可能な限り、コンピューターの側で電話をおかけください。

Lenovo に連絡する前に
迅速なサービスを受けるため、Lenovo に連絡する前に以下の準備をします。

• お客様登録
ご使用のコンピューターを Lenovo にご登録いただくと、迅速なサポートを受けることができます。詳
しくは、13 ページの「お客様登録」を参照してください。

• システム更新のインストール
最新のドライバーまたはソフトウェアをインストールすると、問題が解決する場合があります。最
新のドライバーまたはソフトウェアをダウンロードするには、https://support.lenovo.comにアクセス
してください。

• 購入を証明する書類の確認
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• マシン・タイプとシリアル番号の記録

• 問題の詳細記録

– 発生している問題。連続的に起こっているのか、それとも断続的に起こるのか。
– エラー・メッセージ、またそのエラー・コード (表示されている場合)。
– 使用しているオペレーティング・システムとバージョン。
– 問題発生時に実行していたソフトウェア・プログラム。
– 問題を再現できるか。再現できた場合は、その方法。

Lenovo サポートの電話番号
お住まいの国または地域の Lenovo サポートの電話番号を確認するには、以下のようにします。

• コンピューターに同梱されている「安全上の注意と保証についての手引き」を参照します。
• https://pcsupport.lenovo.com/supportphonelistにアクセスします。

お住まいの国または地域の電話番号が記載されていない場合は、Lenovo 販売店または Lenovo の営
業担当員にお問い合わせください。

保証期間中に受けられるサービス
• 問題判別 -経験豊富な担当員が、コンピューターのハードウェアに問題があるかどうかの判断と、問題

を修正するために必要な処置について援助します。
• Lenovo ハードウェア修理 - 保証期間中の Lenovo ハードウェアで問題が起こった場合は、経験豊富な担

当員による適切なレベルのサービスを受けることができます。
• 技術変更管理 - 場合によっては、製品の販売後に製品の変更が必要になることがあります。その場合

は、Lenovo または販売店 (Lenovo が許可した場合) は、お客様のハードウェアに適用される技術変
更 (EC) を入手できるようにします。

ご使用の Lenovo ハードウェア製品に適用される「Lenovo 保証規定」は、製品に同梱の「安全上の注
意と保証についての手引き」の「保証情報」をお読みください。
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保証条件の対象ではないサービス
• Lenovo 製または Lenovo 用以外のパーツや、保証のないパーツの交換および使用
• ソフトウェアの問題の原因の特定
• インストールまたはアップグレード時における UEFI BIOS の構成
• デバイス・ドライバーの変更、修正、またはアップグレード
• ネットワーク・オペレーティング・システム (NOS) のインストールと保守
• アプリのインストールと保守

有償サービスの利用
保証期間中、および保証期間終了後も、以下のような追加サービスを購入できます。

• Lenovo および非 Lenovo ハードウェア、オペレーティング・システム、およびアプリのサポート
• ネットワークのセットアップと構成のサービス
• アップグレードまたは拡張ハードウェア修理サービス、およびカスタム・インストール・サービス

注：サービスは国または地域によって異なる場合があります。

追加サービスについて詳しくは、次のWeb サイトを参照してください。

https://www.lenovo.com/accessories
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付録 A 規制および TCO 認定に関する情報

この付録には、規制情報を記載します。最新の適合情報は、https://www.lenovo.com/compliance で入手
できます。

認証に関する情報
以下の表には、マシン・タイプ (ある場合)、製品名、およびコンプライアンス ID に関する情報が記載
されています。

製品名 コンプライアンス ID マシン・タイプ

ThinkPad X1 Tablet Gen 3 TP00089A 20KJ および 20KK

ThinkPad X1 Tablet Gen 3 Thin Keyboard TP00089K1 N/A

Windows オペレーティング・システムのラベル
お住いの地域、コンピューターの製造日、および初期インストールされているWindows 10 のバージョン
によっては、コンピューターのカバーに純正Microsoft ラベルが貼付されている場合があります。さま
ざまな種類の純正Microsoft ラベルの図については、https://www.microsoft.com/en-us/howtotell/Hardware.aspx
を参照してください。

• 中華人民共和国では、Windows 10 のどのバージョンが初期インストールされているコンピュー
ターでも、純正Microsoft ラベルが必要です。

• そのほかの国や地域では、純正Microsoft ラベルは、Windows 10 Pro のライセンスを受けたコンピュー
ター・モデルにのみ必要です。

純正Microsoft ラベルがない場合、初期インストールされているWindows バージョンが純正ではないと
は限りません。初期インストールされているWindows 製品が純正であるかどうかについて詳しくは、
https://www.microsoft.com/en-us/howtotell/default.aspxでMicrosoft から提供される情報を参照してください。

製品 ID は製品のファームウェアに記録されています。Windows 10 製品がインストールされている場合
はいつでも、インストール・プログラムが製品のファームウェアにある製品 ID が有効であり一致し
ていることを確認してから、アクティベーションを完了します。

場合によっては、より古いWindows バージョンがWindows 10 Pro ライセンスのダウングレード権の条件に
従って初期インストールされていることがあります。

ワイヤレスに関する情報

ワイヤレス・インターオペラビリティー
ワイヤレス LANカードは、DSSS (Direct Sequence Spread Spectrum) 無線テクノロジー、CCK (Complementary
Code Keying) 無線テクノロジー、OFDM (Orthogonal Frequency Division Multiplexing) 無線テクノロジーに基
づいたワイヤレス LAN 製品と共通の操作で使用でき、以下に準拠しています。

• 米国電気電子学会 (IEEE) によって定義、承認された 802.11b/g、802.11a/b/g、802.11n、802.11ax ま
たは 802.11ac ワイヤレス LAN に関する規格。

• Wi-Fi Alliance® によって定義されたWireless Fidelity (Wi-Fi) 認証。
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Bluetooth カードはWindows 10 に同梱された Bluetooth プロファイルをサポートします。一部のコンピュー
ター・モデルには、Bluetooth Special Interest Group SIG の定義によるBluetooth Specification バージョン 4.2 ま
たは 5.2 に準拠したBluetooth カードが装備されています。ただし、Windows オペレーティング・システム
のサポートは Bluetooth Specification バージョン 4.1 のみに制限される場合があります。

注：

• 一部のモデルでは、ワイヤレス構成によっては 802.11ax をサポートしていない場合があります。
• 一部の国または地域では、地域の規制により 802.11ax の使用が無効になっている場合があります。

使用環境および快適に使用するために
このコンピューターに内蔵されているワイヤレス・カードは、無線周波数 (RF) に関する安全基準や勧告
などのガイドラインに従って動作します。従って、Lenovo は、この製品を消費者が使用しても安全である
と考えます。これらの基準および勧告は、世界各国の科学者団体の合意や広範な研究文献を継続的に検
討、調査している科学者のパネルや委員会の審議の結果を反映しています。

コンピューターの比吸収率 (SAR) に関連した詳細情報を取得するには、「Regulatory Notice」を参照し
てください。「Regulatory Notice」の場所を確認するには、73 ページの「無線の規制情報」を参照
してください。

状況や環境によって、建物の所有者や組織の代表責任者がワイヤレス・デバイスの使用を制限することが
あります。たとえば、次のような場合や場所です:

• 飛行機の搭乗中、病院内、あるいはガソリンスタンド、(電気式起爆装置のある)爆破場所、医療用イン
プラント、またはペースメーカーなどの装着式医療用電子機器の近辺。

• 他の装置や機能に対して有害と認識または確認されている妨害を起こす危険性がある場合。

特定のエリアで (たとえば空港や病院など) ワイヤレス・デバイスの使用が許可されているかどうかが
わからない場合は、コンピューターの電源を入れる前に、ワイヤレス・デバイスを使用してもよいか
どうかをお尋ねください。

UltraConnect ワイヤレス・アンテナの位置
お使いのコンピューターには、高感度で速度低下の少ないワイヤレス通信の確立を可能にする
UltraConnect™ワイヤレス・アンテナ・システムが内蔵されています。
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次の図は、各内蔵ワイヤレス・アンテナの位置を示しています。

1 ワイヤレス WAN アンテナ (メイン) *

2 NFC アンテナ *

3 ワイヤレス LAN アンテナ (補助)
4 ワイヤレス WAN アンテナ (補助) *

5 ワイヤレス LAN アンテナ (メイン)

注：アスタリスク (*) がついている品目は、一部のモデルで使用できます。

無線の規制情報
ワイヤレス通信機能を搭載したコンピューター・モデルは、その無線使用を認可された国/地域の無線周
波数と安全規格に適合しています。

ブラジルの無線規制情報
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência
em sistemas devidamente autorizados.

This equipment is not protected against harmful interference and may not cause interference with duly authorized
systems.

メキシコの無線規制情報
Advertencia: En Mexico la operación de este equipo estásujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
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FCC ID または IC 認証情報の位置
連邦通信委員会 ID (FCC ID) または工業カナダ (IC) 認証情報は、コンピューター上に記載されています。

注：ご使用のコンピューターの外観は、以下の図と若干異なる場合があります。

Regulatory Notice をお読みください。
ワイヤレス無線適合情報について詳しくは、コンピューターに付属の「Regulatory Notice」を参照して
ください。ご使用のコンピューターに「Regulatory Notice」が付属していない場合は、以下のWeb サ
イトを参照してください。

https://support.lenovo.com

TCO 認証
一部のモデルは TCO 認証されており、TCO 認証ロゴを有しています。

注：TCO 認定は、IT 製品に関する国際的なサード・パーティーの継続性に関する認定です。詳しく
は、https://www.lenovo.com/us/en/compliance/tco を参照してください。

米国輸出管理規制に関する注意事項
本製品は米国輸出管理規制 (EAR) の対象であり、その輸出種別管理番号 (ECCN) は 5A992.c です。本製
品は、EAR E1 国別リストの禁輸国を除く国に再輸出できます。

電磁波放出に関する注意事項

連邦通信委員会 - 適合宣言
以下の情報は、次のThinkPad X1 tablet Gen 3 のマシン・タイプ番号に関係しています。20KJおよび 20KK。

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
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• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult an authorized dealer or service representative for help.

Lenovo is not responsible for any radio or television interference caused by using other than specified or recommended
cables and connectors or by unauthorized changes or modifications to this equipment. Unauthorized changes or
modifications could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Responsible Party:
Lenovo (United States) Incorporated
1009 Think Place - Building One
Morrisville, NC 27560
Phone Number: 919-294-5900

カナダ工業規格クラス B 排出量適合性宣言
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

適合証明書 (欧州連合)
EU Contact: Lenovo (Slovakia), Landererova 12, 811 09 Bratislava, Slovakia

EMC Directive Statement: This product is in conformity with the protection requirements of EU Council EMC
Directive 2014/30/EU on the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class B equipment according to European Standards
harmonized in the Directives in compliance. The Class B requirements for equipment are intended to offer adequate
protection to broadcast services within residential environments.

Radio Equipment Directive Statement: This product is in conformity with all the requirements and essential
norms that apply to EU Council Radio Equipment Directive 2014/53/EU on the approximation of the laws of the
Member States relating to radio equipment. The full text of the system EU declaration of conformity is available at
https://www.lenovo.com/us/en/compliance/eu-doc.

Lenovo cannot accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting from a
non-recommended modification of the product, including the installation of option cards from other manufacturers. This
product has been tested and found to comply with the limits for Class B equipment according to European Standards
harmonized in the Directives in compliance. The limits for Class B equipment were derived for typical residential
environments to provide reasonable protection against interference with licensed communication devices.
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EU ErP (EcoDesign) Directive (2009 /125/EC) - external power adapters (Regulation (EU) 2019/1782)

Lenovo products are designed to work with a range of compatible power adapters. Access https://www.lenovo.com/us/
en/compliance/eu-doc to view the compatible power adapters. For the detailed power adapter specifications for your
computer, go to https://support.lenovo.com.

ドイツ クラス B 適合宣言

Hinweis zur Einhaltung der Klasse B zur elektromagnetischen Verträglichkeit

Dieses Produkt entspricht den Schutzanforderungen der EU-Richtlinie zur elektromagnetischen
Verträglichkeit Angleichung der Rechtsvorschriften über die elektromagnetische Verträglichkeit in den
EU-Mitgliedsstaaten und hält die Grenzwerte der Klasse B der Norm gemäß Richtlinie.

Um dieses sicherzustellen, sind die Geräte wie in den Handbüchern beschrieben zu installieren und zu
betreiben. Des Weiteren dürfen auch nur von der Lenovo empfohlene Kabel angeschlossen werden.
Lenovo übernimmt keine Verantwortung für die Einhaltung der Schutzanforderungen, wenn das Produkt
ohne Zustimmung der Lenovo verändert bzw. wenn Erweiterungskomponenten von Fremdherstellern ohne
Empfehlung der Lenovo gesteckt/eingebaut werden.

Zulassungsbescheinigung laut dem Deutschen Gesetz über die elektromagnetische Verträglichkeit von
Betriebsmitteln, EMVG vom 20. Juli 2007 (früher Gesetz über die elektromagnetische Verträglichkeit
von Geräten), bzw. der EU Richtlinie 2014/30/EU, der EU Richtlinie 2014/53/EU Artikel 3.1b), für Geräte
der Klasse B.

Dieses Gerät ist berechtigt, in Übereinstimmung mit dem Deutschen EMVG das EG-Konformitätszeichen
- CE - zu führen. Verantwortlich für die Konformitätserklärung nach Paragraf 5 des EMVG ist die Lenovo
(Deutschland) GmbH, Meitnerstr. 9, D-70563 Stuttgart.

日本: VCCI クラス B 適合宣言

定格電流が単相 20 A 以下の主電源に接続する製品に関する日本の適合宣言

日本国内のお客様への AC 電源コードに関するご注意
The ac power cord shipped with your product can be used only for this specific product. Do not use the ac power cord
for other devices.

Lenovo 製品サービス情報 (台湾向け)
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ユーラシアの認証マーク

ユーラシア連合の補足情報

Назначение
персональный компьютер для личного и служебного использования, для
передачи данных, с поддержкой различных профилей подключения (Wi-Fi,
Bluetooth и пр.).

Изготовитель
Леново ПЦ ХК Лимитед, 23/Ф Линколн Хаус, Тайку Плэйс 979 Кингз Роуд,
Куарри Бэй, Гонконг (Lenovo PC HK Limited, 23/F Lincoln House, Taikoo Place
979 King's Road, Quarry Bay, Hong Kong)

Страна
производства

Китай

Наименование и
местонахождение
уполномоченного
изготовителемлица

ООО «Леново (Восточная Европа/Азия)» 143401, Московская область, г.
Красногорск, бульвар Строителей, дом 4, корпус 1, помещение VII, тел. +7
495 645 83 38, факс +7 495 645 78 77.

Импортер

Наименование, адрес импортера и информация для связи с ним указаны на
этикетке* на упаковке продукции.

*Согласно ГОСТ 2.601-2013 «Единая система конструкторской документации.
Эксплуатационные документы», пункт 5.1, подпункт 5.1.2, этикетка является
видом эксплуатационных документов.

Дата изготовления
(месяцигод)

Указана на этикетке* на упаковке продукции, в графе Date (дата указана
в формате год-месяц-дата). Для получения более подробной информации
посетите веб-сайт: https://support.lenovo.com

Единый знак
обращениянарынке
стран Таможенного
союза

ブラジルのオーディオに関する通知
Ouvir sons com mais de 85 decibéis por longos períodos pode provocar danos ao sistema auditivo.
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付録 B 各国および地域における WEEE およびリサイクルに
ついて

この章では、Lenovo 製品に関する環境情報を提供します。

リサイクルに関する一般情報
Lenovo は、情報技術 (IT) 機器の所有者に、機器が不要になったときに責任をもってリサイクルすることを
お勧めしています。また、Lenovo では、機器の所有者による IT 製品のリサイクルを支援するため、
さまざまなプログラムとサービスを提供しています。Lenovo 製品のリサイクルについて詳しくは、次
の Web サイトを参照してください。

https://www.lenovo.com/recycling

Lenovo 製品における環境に関する最新情報は、次のWeb サイトで入手できます。

https://www.lenovo.com/ecodeclaration

重要な WEEE 情報

Lenovo 製品のWEEEマークはWEEE (廃電気電子機器)および e-Waste (電気電子機器廃棄物)規制国に適用
されます (例えば、欧州WEEE 指令、インドの E-Waste 管理規則)。機器には、廃電気電子機器 (WEEE) に
関する現地国の規制に従ってラベルが貼付されています。これらの規制は、各地域内で適用される中古機
器の回収とリサイクルの骨子を定めています。このラベルはさまざまな製品に貼付され、使用済みの製品
を廃棄するのではなく、所定の共同システムに回収して再生する必要があることを示しています。

マークが付いている電気/電子機器 (EEE) の使用者は、使用済みの電気・電子機器を地方自治体の無分別ゴ
ミとして廃棄してはならず、機器に含まれる有害物質が環境や人体へ与える悪影響を最小限に抑えるため
にお客様が利用可能な廃電気・電子機器の回収、リサイクル、あるいは再生のための回収方法を利用しな
ければなりません。Lenovo の電気電子機器 (EEE) には、使用済みの際に有害廃棄物に該当する部品およ
びコンポーネントが含まれる場合があります。

EEE および廃電気電子機器 (WEEE) は、購入店または使用済み EEE またはWEEE と同等の性質および機
能を持つ電気電子機器を販売する販売店に無料で送付できます。

WEEE の詳細については、下記の URL にアクセスしてください。

https://www.lenovo.com/recycling

ハンガリーの WEEE 情報

生産者である Lenovo は、ハンガリーの法令No. 197/2014 (VIII.1.) 第 12 節 (1)-(5) 款に基づく Lenovo の義務
の履行に関連して発生する費用を負担します。
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環境配慮に関して

本機器またはモニターの回収リサイクルについて

企業のお客様が、本機器が使用済みとなり廃棄される場合は、資源有効利用促進法の規定により、産業廃
棄物として、地域を管轄する県知事あるいは、政令市長の許可を持った産業廃棄物処理業者に適正処理を
委託する必要があります。廃棄物処理法の規定により、産業廃棄物として、地域を管轄する県知事あるい
は、政令市長の許可を持った産業廃棄物処理業者に適正処理を委託する必要があります。また、弊社では
資源有効利用促進法に基づき使用済みパソコンの回収および再利用・再資源化を行う「PC回収リサイク
ル・サービス」を提供しています。詳細については、Lenovo Web サイト。

https://www.lenovo.com/recycling/japan

また、同法により、家庭で使用済みとなったパソコンのメーカー等による回収再資源化が2003年 10月 1日
よりスタートしました。このサービスは、2003年 10月 1日以降に販売された家庭で使用済みになったコン
ピューターの場合、無料で提供されます。詳細については、以下のWebサイトにアクセスしてください。

https://www.lenovo.com/recycling/japan

重⾦属を含む内部部品の廃棄処理について

本機器のプリント基板等には微量の重金属（鉛など）が使用されています。使用後は適切な処理を行うた
め、上記「本機器またはモニターの回収リサイクルについて」に従って廃棄してください。

リチウム電池交換後の廃棄処理について

コンピューターの電源が切られているか、主電源から切り離されているときでも、コンピューター・
クロックに電力を供給するために、本機器にはボタン型のリチウム電池がコンピューターの内部に取
り付けられています。この電池を交換する必要がある場合は、お買い上げいただいた販売店または
Lenovo に問い合わせてサービスを受けてください。古い電池を廃棄する必要がある場合は、ビニール
テープなどで絶縁処理をして、お買い上げいただいた販売店もしくは産業廃棄物処理業者に問い合わせ
て、処理をご依頼ください。

リチウム電池を処分する際は、現地の条例および規則に従ってください。

Lenovo ノートブック・コンピューターの使⽤されなくなったバッテリーの廃棄処理について

本機器には、充電可能なバッテリーが取り付けられています。交換された古いバッテリーは、適切な処
理を行うため、営業員、サービス員、特約店にお問い合わせいただくか、また、以下のWeb サイ
トもご参照ください。

https://www.lenovo.com/jp/ja/environment/recycle/battery/

また一般家庭などから、一般廃棄物として自治体に廃棄を依頼するときは、地方自治体の条例・規則に
従って廃棄してください。また、以下のWeb サイトもご参照ください。

https://www.lenovo.com/jp/ja/environment/recycle/battery/

リサイクル情報 (ブラジル)
Declarações de Reciclagem no Brasil

Descarte de um Produto Lenovo Fora de Uso
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Equipamentos elétricos e eletrônicos não devem ser descartados em lixo comum, mas enviados à pontos de
coleta, autorizados pelo fabricante do produto para que sejam encaminhados e processados por empresas
especializadas no manuseio de resíduos industriais, devidamente certificadas pelos orgãos ambientais, de
acordo com a legislação local.

A Lenovo possui um canal específico para auxiliá-lo no descarte desses produtos. Caso você possua
um produto Lenovo em situação de descarte, ligue para o nosso SAC ou encaminhe um e-mail para:
reciclar@lenovo.com, informando o modelo, número de série e cidade, a fim de enviarmos as instruções
para o correto descarte do seu produto Lenovo.

バッテリー・リサイクル情報 (欧州連合)

Notice: This mark applies only to countries within the European Union (EU).

Batteries or packaging for batteries are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC concerning batteries
and accumulators and waste batteries and accumulators. The Directive determines the framework for the return and
recycling of used batteries and accumulators as applicable throughout the European Union. This label is applied
to various batteries to indicate that the battery is not to be thrown away, but rather reclaimed upon end of life per
this Directive.

In accordance with the European Directive 2006/66/EC, batteries and accumulators are labeled to indicate that they are
to be collected separately and recycled at end of life. The label on the battery may also include a chemical symbol for the
metal concerned in the battery (Pb for lead, Hg for mercury, and Cd for cadmium). Users of batteries and accumulators
must not dispose of batteries and accumulators as unsorted municipal waste, but use the collection framework available
to customers for the return, recycling, and treatment of batteries and accumulators. Customer participation is important
to minimize any potential effects of batteries and accumulators on the environment and human health due to the potential
presence of hazardous substances.

Before placing electrical and electronic equipment (EEE) in the waste collection stream or in waste collection facilities,
the end user of equipment containing batteries and/or accumulators must remove those batteries and accumulators for
separate collection.

Disposing of lithium batteries and battery packs from Lenovo products

A coin-cell type lithium battery might be installed inside your Lenovo product. You can find details about the battery
in the product documentation. If the battery needs to be replaced, contact your place of purchase or contact Lenovo
for service. If you need to dispose of a lithium battery, insulate it with vinyl tape, contact your place of purchase or a
waste-disposal operator, and follow their instructions.

Disposing of battery packs from Lenovo products

Your Lenovo device might contain a lithium-ion battery pack or a nickel metal hydride battery pack. You can find details
on the battery pack in the product documentation. If you need to dispose of a battery pack, insulate it with vinyl tape,
contact Lenovo sales, service, or your place of purchase, or a waste-disposal operator, and follow their instructions. You
also can refer to the instructions provided in the user guide for your product.

For proper collection and treatment, go to:
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https://www.lenovo.com/lenovo/environment

バッテリー・リサイクル情報 (台湾)

バッテリー・リサイクル情報 (米国およびカナダ)

リサイクル情報 (中国本土)
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付録 C 各国および地域における有害物質の使⽤制限 (RoHS)指令

Lenovo 製品についての最新の環境情報は、次のWeb サイトで入手できます。

https://www.lenovo.com/ecodeclaration

欧州連合 RoHS

This Lenovo product, with included parts (cables, cords, and so on) meets the requirements of Directive 2011/65/EU
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (“RoHS recast” or
“RoHS 2”).

For more information about Lenovo worldwide compliance on RoHS, go to:

https://www.lenovo.com/rohs-communication

トルコ WEEE / RoHS

ウクライナ RoHS

インド RoHS

RoHS compliant as per E-Waste (Management) Rules.

中国本⼟ RoHS

The information in the following table is applicable to products manufactured on or after January 1, 2015 for sale in
the People’s Republic of China.
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台湾 RoHS

付録 C. 各国および地域における有害物質の使用制限 (RoHS) 指令 85
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付録 D ENERGY STAR モデルについて

ENERGY STAR® は、米国環境保護庁および米国エネルギー省の合同プログラムであり、エネルギー効率
の高い製品および実践を通じてコストを節約し、環境を保護することを目的としています。

Lenovo は ENERGY STAR の仕様に準拠した製品をお客様に提供しています。ENERGY STAR のロゴがコ
ンピューターに貼り付けられているか、または電源設定インターフェースに表示される場合があります。
以下のマシン・タイプの Lenovo コンピューターに ENERGY STAR のロゴがついていれば、ENERGY
STAR プログラム要件に従って設計およびテストされています。

20KJ および 20KK

ENERGY STAR 準拠の製品およびコンピューターの電源管理機能を利用することによって、消費電力
の削減ができます。消費電力の削減は、コスト削減の可能性、環境のクリーン化、および温室効果
ガスの削減に貢献します。

ENERGY STAR について詳しくは、次のWeb サイトを参照してください。

https://www.energystar.gov

Lenovo は、エネルギーの有効利用を日常業務の重要な位置づけにされるよう、お客様にお勧めします。
そのために Lenovo では、コンピューターがある一定の時間使用されないと以下の電源管理機能が
有効になるように設定しています。

電源プラン: バランス (AC 電源に差し込まれている場合の設定)

コンピューター・ディスプレイの電源オフ: 10 分後

コンピューターをスリープ状態にする: 10 分後

コンピューターをスリープ状態から復帰させるには、次のいずれかを実行します。

• 電源ボタン
• Thin Keyboard の Fn キーを押します。

設定方法の詳細については、Windows ヘルプ情報を参照してください。21 ページの「Windows オペレー
ティング・システムのヘルプについて」を参照してください。
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付録 E 特記事項

本書に記載の製品、サービス、または機能が日本においては提供されていない場合があります。日本で
利用可能な製品、サービス、および機能については、レノボ・ジャパンの営業担当員にお尋ねくださ
い。本書で Lenovo 製品、プログラム、またはサービスに言及していても、その Lenovo 製品、プログ
ラム、またはサービスのみが使用可能であることを意味するものではありません。これらに代えて、
Lenovo の知的所有権を侵害することのない、機能的に同等の製品、プログラム、またはサービスを
使用することができます。ただし、Lenovo 以外の製品、プログラム、またはサービスの動作・運用に
関する評価および検証は、お客様の責任で行っていただきます。

Lenovo は、本書に記載されている内容に関して特許権 (特許出願中のものを含む) を保有している場合が
あります。本書の提供は、お客様にこれらの特許権について実施権を許諾することを意味するものではあ
りません。実施権についてのお問い合わせは、書面にて下記宛先にお送りください。

Lenovo (United States), Inc.
8001 Development Drive
Morrisville, NC 27560
U.S.A.
Attention: Lenovo Director of Licensing

LENOVO およびその直接または間接の子会社は、本書を特定物として現存するままの状態で提供し、
商品性の保証、特定目的適合性の保証および法律上の瑕疵担保責任を含むすべての明示もしくは黙示
の保証責任を負わないものとします。国または地域によっては、法律の強行規定により、保証責任の
制限が禁じられる場合、強行規定の制限を受けるものとします。

この情報には、技術的に不適切な記述や誤植を含む場合があります。本書は定期的に見直され、必要な変
更は本書の次版に組み込まれます。Lenovo は予告なしに、随時、この文書に記載されている製品またはア
プリケーションに対して、改良または変更を行うことがあります。

本書で説明される製品は、誤動作により人的な傷害または死亡を招く可能性のある移植またはその他の生
命維持アプリケーションで使用されることを意図していません。本書に記載される情報が、Lenovo 製品仕
様または保証に影響を与える、またはこれらを変更することはありません。本書におけるいかなる記述
も、Lenovo あるいは第三者の知的所有権に基づく明示または黙示の使用許諾と補償を意味するものではあ
りません。本書に記載されている情報はすべて特定の環境で得られたものであり、例として提示され
るものです。他の稼働環境では、結果が異なる場合があります。

Lenovo は、お客様が提供するいかなる情報も、お客様に対してなんら義務も負うことのない、自ら適切と
信ずる方法で、使用もしくは配布することができるものとします。

本書において Lenovo 以外のWeb サイトに言及している場合がありますが、便宜のため記載しただけであ
り、決してそれらのWeb サイトを推奨するものではありません。それらのWeb サイトにある資料は、こ
の Lenovo 製品の資料の一部ではありません。それらのWeb サイトは、お客様の責任でご使用ください。

この文書に含まれるいかなるパフォーマンス・データも、管理環境下で決定されたものです。そのため、
他の操作環境で得られた結果は、異なる可能性があります。一部の測定が、開発レベルのシステムで行わ
れた可能性がありますが、その測定値が、一般に利用可能なシステムのものと同じである保証はありませ
ん。さらに、一部の測定値が、推定値である可能性があります。実際の結果は、異なる可能性がありま
す。お客様は、お客様の特定の環境に適したデータを確かめる必要があります。

この資料は、Lenovo によって作成された著作物です。この製品に同梱されるソフトウェアに伴う
Linux 契約を含むいかなるオープン・ソース契約も適用されません。Lenovo は予告なしに、随時、こ
の資料を更新する場合があります。
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ご使用のコンピューターの最新資料を入手するには、次のWeb サイトにアクセスしてください。

https://support.lenovo.com
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付録 F 商標

LENOVO、LENOVOロゴ、THINKPAD、THINKPADロゴ、TRACKPOINT、およびULTRACONNECT は、
Lenovo の商標です。Thunderbolt は、Intel Corporation またはその子会社の米国およびその他の国における商
標です。Microsoft、Windows、および Cortana は、Microsoft グループの商標です。DisplayPort は、Video
Electronics Standards Association の商標です。HDMI および HDMI (ハイディフィニション・マルチメディ
ア・インターフェース) という用語は米国およびその他の国のHDMI Licensing LLC の商標または登録商標
です。Wi-Fi およびWi-Fi Alliance はWi-Fi Alliance の登録商標です。USB-C は USB Implementers Forum の商
標です。他の商標はすべて、それぞれの所有者の所有物です。© 2020 Lenovo.
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